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MODEL 30830

BEFORE ASSEMBLY: !

e Prepare a level surface with the proper safety zone
(see page 12). F
e 3 people recommended for setup

%)

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
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PRED MONTAZI: !

¢ Pfipravte si rovny povrch a bezpe¢nou F
z6nu (viz strana 12).

e Montaz provadéjte nejméné ve 3
osobach.
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ICON LEGEND / VYSVETLENI ZNACEK / VYSVETLENIE ZNACIEK

® Indicates special heed should be taken when reading.
® Upozoriuje na zvlast dulezitou pasaz.
® Oznacuje venovanie Specialnej pozornosti pri itani.

® |ndicates the parts to be used for a section.
® Udava soucasti potiebné v dané &asti.
® Oznacuje diely pouzivané pre danu Cast.

® |ndicates no parts required for a specifi ¢ section.
® Udava, ze v dané sekci nejsou zadné soucasti zapotrebi.
® Oznacuje, ze pre danu Cast nie su potrebné Ziadne diely.

¢ |Indicates the hardware to be used for a section.
® Udava spojovaci prvky potfebné v dané sekci.
® Oznacuje spojovacie prostriedky pouzivané pre danu cast.

® Indicates no hardware required for a specifi c page.
® Udava, ze na dané strance nejsou zadné spojovaci prvky zapottebi.
® Oznaduje, Ze pre danu Cast nie su potrebné Ziadne spojovacie prostriedky.

® |ndicates the tools to be used for a section.
e Udava nastroje potfebné v dané sekci.
e Oznacuje naradie pouzivané pre danu ¢ast.

¢ |ndicates to use/not to use an electric drill for a specifi ¢ step.
e U konkrétniho kroku udava, zda pouzit elektrickou vrtacku.
¢ Oznaduje pouzivanie/nepouzivanie elektrickej vitacky pocas urcitého kroku.

® These Nuts are centerlock nuts. They are designed to be tight; therefore, they will be harder to tighten. Tighten until fl ush with the
metal or plastic.

kovu nebo plastu.
® Tieto matky su stredové. Su navrhnuté, aby boli tesné, preto bude tazsie je utiahnut. Utahujte, kym nezapadne do kovu
alebo plastu.

® Use caution when using the mallet not to get skin or fi ngers pinched.
® Budte opatrni pfi pouziti palicky.
® Budte opatrni pri pouziti palicky.

USE AT YOUR OWN RISK!
USING A DRILL IS NOT RECOMMENDED FOR DRIVING BOLTS.

A cordless drill can be used for driving screws;
however, care should be taken not to over-tighten or strip screws.

POUZITi NA VLASTNiI NEBEZPECI !

PRO UTAHOVANi SROUBU NEDOPORUCUMEME VRTACKU
K utahovani Ize pouzit akumulatorovy Sroubovak;
je vSak treba davat pozor, aby nedoslo k nadmérnému
utazeni nebo strzeni Sroubdl.

POUZITIE NA VLASTNE RIZIKO

PRE UTAHOVANIE SKRUTIEK NEODPORUCAME VRTACKU

Na ut'ahovanie je mozné pouzit’ akumulatorovy skrutkovac;

je vsak potrebné davat’ pozor, aby nedoslo k nadmernému
utiahnutiu alebo strhnutiu skrutiek.
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WARNINGS & NOTICES / VAROVANI A POZNAMKY / VYSTRAHY A UPOZORNENIA

SAFETY INSTRUCTIONS

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR PROPERTY DAMAGE AND WILL VOID WARRANTY.
Owner must ensure that all players know and follow these rules for safe operation of the system.

To ensure safety, do not attempt to assemble this product without following the instructions carefully. Check entire box and inside all packing
material for parts and/or additional instruction material. Before beginning assembly, read the instructions and identify parts using the hardware
identifier and parts list in this document. Proper and complete assembly, use and supervision are essential for proper operation and to reduce the
risk of accident or injury. A high probability of serious injury exists if this product is not installed, maintained, and operated properly.

e |f using a ladder during assembly, use extreme caution.

e Two capable adults are recommended for this operation.

e Be aware that parts can be damaged by overtightening the screws.

¢ All who participate in the assembly process should wear safety glasses throughout the assembly.

Most injuries are caused by misuse and/or not following instructions. Use caution when using this product.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Nedodrzeni nasledujicich upozornéni mize mit za nasledek vazné zranéni nebo poskozeni majetku a
ztratu zaruky.

Vlastnik musi zajistit, aby vSechny déti znaly a dodrZovaly tato pravidla pro bezpecny provoz prolézacky.

Aby byla zajisténa bezpecnost, nepokousejte se sestavit tento vyrobek bez peclivého dodrzovani pokynl. Zkontrolujte cely box a vnitfek
veskerého obalového materialu, zda neobsahuje dily a/nebo dalSi instruktézni material. Pfed zahajenim montaze si prectéte pokyny a
identifikujte dily pomoci identifikatoru montaznich prvkid a seznamu dilli v tomto dokumentu. Spravna a Gplna montaz, pouzivani a dohled
jsou nezbytné pro spravnou funkci a snizeni rizika nehody nebo zranéni. Pokud tento vyrobek neni spravné nainstalovan, udrzovan a
provozovan, existuje vysoka pravdépodobnost vazného zranéni.

¢ Pokud pfi montazi pouzivate zebfik, budte velice opatrni.

* Pro montaz jsou vyzadovani 2 dospélé osoby.

¢ Davejte pozor, aby nedoslo k pretazeni Sroubu pfi montazi.

e Béhem montaze pouzivejte ochranné pomucky, jako jsou bryle.

Vétsina arazid vznika béhem montazZe pri nedodrZzeni montaZniho navodu. Bud'te opatrni pfi pouZivani produktu.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE

Nedodrzanie nasledujicich upozorneni méze mat’ za nasledok vazne zranenie alebo poskodenie majetku a
stratu zaruky.

Viastnik musi zabezpecit, aby vsetky deti poznali a dodrziavali tieto pravidla pre bezpecnu prevadzku preliezacky.
Aby bola zaistena bezpecénost, nepokusajte sa zostavit' tento vyrobok bez dékladného dodrziavanie pokynov. Skontrolujte cely box a vnutro
vsetkeho obaloveho materlalu CI neobsahUJe dlely a / alebo daIS|e mstruktazne matenal Pred zacatim montaze si precitajte pokyny a
doekumente. Spravna a Uplna montaz, pouzivanie a
dohlad su nevyhnutne pre spravnu funkciu a znizenie n2|ka nehody alebo zranenia. Ak tento vyrobok nie je spravne nainStalovany,
udrziavany a prevadzkovany, existuje vysoka pravdepodobnost vazneho zranenia.

e Ak pri montazi pouzivate rebrik, budte velmi opatrni.

® Pre montaz su ziadani 2 dospelé osoby.

e Davajte pozor, aby nedoslo k pretiahnutia skrutiek pri montazi.
e Po¢as montaze pouzivajte ochranné pomécky, ako su okuliare.

Védcsina urazov vznika po¢as montaze pri nedodrzani montazneho navodu. Bud'te opatrni pri pouzZivani produktu.
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**|MPORTANT SAFETY INFORMATION**

PLEASE READ BEFORE BEGINNING ASSEMBLY:

INSTALLATION AND GROUND PREPARATION INSTRUCTIONS

e Place the equipment on level, well-drained ground, not less than 6.6 ft (2.0 m) from any structure or
obstruction such as a fence, garage, house, overhanging branches, laundry lines, or electrical wires.

e Provide enough room so that children can use the equipment safely. For example, for structures with
multiple play activities, a slide should not exit in front of a swing.

e Separate active and quiet activities from each other. For example, locate sandboxes away from swings or use
a guardrail or barrier to separate the sandbox from the movement of the swings.

¢ Do not install home playground equipment over concrete, asphalt, packed earth, grass, carpet, or any other
hard surface. A fall onto a hard surface can result in serious head injury or death. (see page 7).

e To prevent serious injury, warn children that they must not use the equipment until properly installed.

e (reate a site free of obstacles that could cause injuries — such as low overhanging tree branches, overhead
wires, tree stumps and/or roots, large rocks, bricks, and concrete.

e (Choose a level location for the equipment. This can reduce the likelihood of the playset tipping over and
loose-fill surfacing materials washing away during heavy rains.

e For any questions call our Customer Service Department at 1-800-225-3865 for more information.

OPERATING INSTRUCTIONS

Observing the following instructions and warnings reduces the likelihood of serious or fatal injury:

e The maximum number of occupants that may safely use the entire playset is ten with a maximum weight of
1000 pounds (454 kg).

e On-site adult supervision should be provided for children of all ages.

e |nstruct children not to walk close to, in front of, behind, or between moving items.

e Do not move the equipment while it is in use.

e |nstruct children not to twist swing chains or ropes or loop them over the top support bar since this may
reduce the strength of the chain or rope.

Instruct children to avoid swinging empty seats.

Teach children to sit in the center of the swings with their full weight on the seats.

Instruct children not to use the equipment in a manner other than intended.

Instruct children not to get off the equipment while it is in motion.

To prevent entanglement and strangulation, dress children appropriately using well-fitting shoes and avoiding
ponchos, scarves, jackets with neck drawstrings, cord-connected items, helmets with straps, and other loose-
fitting clothing that is potentially hazardous while using equipment. These items can cause death by strangulation.
e |nstruct children not to play when the equipment is wet.

e |nstruct children not to attach items to the playground equipment that are not specifically designed for use
with the equipment, such as, but not limited to, jump ropes, clothesline, pet leashes, cables and chain as they
may cause a strangulation hazard.

e Dress children with well-fitting and full foot enclosing footwear. Examples of inappropriate foot ware are clogs, flip
flops, and sandals.

e |nstruct children to remove their bike or other sports helmet before playing on the playground equipment. These
items can cause death by strangulation.

e (Check that suspended climbing ropes, chain, or cable are secured at both ends

e Place the equipment no less than 2.0 m (6.6 ft.) from any structure or obstruction such as a fence, garage,
house, overhanging branches, laundry lines, or electrical wires.

e |mpact surfacing needs to cover the entire recommended play area.

e Never add extra length to chain or rope. The chains or ropes provided are the maximum length designed for
the swinging element(s). EN71 Standard requires the swings’ minimum clearance to be 350 mm (=13.78 in.)
from the ground.



Select Protective Surfacing—One of the most important things you can do to reduce
the likelihood of serious head injuries is to install shock-absorbing protective
surfacing under and around your play equipment. The protective surfacing should
be applied to a depth that is suitable for the equipment height in accordance with
ASTM Specification F1292. There are different types of surfacing to choose from;
whichever product you select, follow these guidelines:

Loose-fill Materials—Maintain a minimum depth of 23 cm (9 inches) of loosefill
materials such as wood mulch/chips, engineered wood fiber (EWF), or shredded/
recycled rubber mulch for equipment up to 8 feet (244 cm) high; and 23 cm (9
inches) of sand or pea gravel for equipment up to 152 cm (5 feet) high. NOTE:
An initial fill level of 30 cm (12 inches) will compress to about a 23 cm (9 inches)
depth of surfacing over time. The surfacing will also compact, displace, and settle,
and should be periodically refilled to maintain at least a 23 cm (9 inches) depth.

Use aminimum of 15 cm (6 inches) of protective surfacing for play equipment less
than 122 cm (4 feet) in height. If maintained properly, this should be adequate. (At
depths less than 15 cm (6 inches), the protective material is too easily displaced or
compacted.)

NOTE: Do not install home playground equipment over

concrete, asphalt, or any other hard surface. A fall onto a hard surface can result in
serious injury to the equipment user. Grass and dirt are not considered protective
surfacing because wear and environmental factors can reduce their shock-absorbing
effectiveness. Carpeting and thin mats are generally not adequate protective
surfacing. Ground level equipment —such as a sandbox, activity wall, playhouse or
other equipment that has no elevated play surface — does not need any protective
surfacing.

Use containment, such as digging out around the perimeter and/or lining the
perimeter with landscape edging. Don't forget to account for water drainage.

Check and maintain the depth of the loose fill surfacing material. To

CONSUMER INFORMATION SHEET FOR PLAYGROUND SURFACING MATERIALS*

maintain the right amount of loose fill materials, mark the correct level on play
equipment support posts. That way you can easily see when to replenish and/
or redistribute the surfacing.

Do not install loasefill surfacing over hard surfaces such as concrete or asphalt.

Poured-in-Place Surfaces or Pre-Manufactured

Rubber Tles—You may be interested in using surfacing other than loose fill materials —
like rubber tiles or poured-in-place surfaces.

Installation of these surfaces generally requires a professional and is not a*‘do-it-
yourself” project.

Review surface specifications before purchasing this type of surfacing. Ask the
installer/manufacturer for a report showing that the product has been tested to

the following safety standard: ASTM F1292 Standard Specification for Impact
Attenuation of Surfacing Materials within the Use Zone of Playground Equipment.
This report should show the specific height for which the surface is intended to
protect against serious head injury. This height should be equal to or greater than the
fall height — vertical distance between a designated play surface (elevated surface
for standing, sitting, or climbing) and the protective surfacing below — of your play
equipment.

Check the protective surfacing frequently for wear.

Placements—Proper placement and maintenance of protective surfacing is essential.
Be sure to:

Extend surfacing at least 2 m (6.6 feet) from the equipment in all directions.
For to-fro swings, extend protective surfacing in front of and behind the swingtoa
distance equal to twice the height of the top bar from which the swing is suspended.

For tire swings, extend surfacing in a circle whose radius is equal to the height of the
suspending chain or rope, plus 2 m (6.6 feet) in all directions.

**The maximum fall height for this product is 228,6 cm (90 in).

We recommend using a minimum depth of 23 cm (9 in) of Wood Mulch.

( TABLE 1 — Depth of Surfacing Material Required Based on Fall Heights h
Material / Fall Height (12421 ;m) (152 fctm) (Ingfm) (2173ﬁcm) (ZAéA}tcm) (27§ffm) (3(1ﬁ)gf?m)
Wood Mulch (12 icnm) (23 icnm) (23 ﬁ]m) (23 ﬁ]m) (235 icnm) -- --
Wood Chips (12 ﬁ}m) (23 i(;m) (23 ﬁ]m) (23 ﬁ]m) (2?5 (i:nm) -- -
Fine Sand (12 icnm) N o - N - -
Fine Gravel (12 ;m) (23 if]m) - - - . .
éhredded Rubber** (12 ﬁ]m) (12 icnm) (12 i(;m) (12 ﬁ]m) (12 i(;m) (12 ﬁ]m) (12 ic;‘]m)J

*This information has been extracted from the CPSC publication “Outdoor Home Playground Safety Handbook™. A copy of
this publication can be obtained by contacting U.S. Consumer Product Safety Commission at www.cpsc.gov or calling the

toll-free hotline: 1-800-638-2772

**Shredded/recycled rubber loose-fill surfacing does not compress in the same manner as other loose-fill materials. However,
care should be taken to maintain a constant depth as displacement may still occur. This information has been extracted from the
CPSC publication “Public Playground Safety Handbook”. A copy of this publication can be obtained at www.cpsc.gov or calling
the toll-free hotline: 1-800-638-2772. Protective surfacing requirements can be found in ASTM F1292, Standard Specification
for Impact Attenuation of Surfacing Material within the Use Zone of Playground Equipment. These standards can be ordered
from ASTM International at www.astm.org.



. **DULEZITE BEZPECNOSTNI INFORMACE**

PROSIM, CTETE PRED ZACATKEM MONTAZE:

PROSIM, CTETE PRED ZACATKEM MONTAZE

e Umistéte zafizeni na rovny dobfe odvodnény podklad nejméné 2,0 m od jakékoli stavby nebo prekazky jako je plot,
garaz, dum, previslé vétve, Sniry na pradio nebo elektrické draty.

e Zajistéte dostatek prostoru, aby déti mohly zafizeni bezpeéné pouzivat. Napfiklad u staveb s vice hemimi aktivitami
by skluzavka neméla koncit pfed houpackou.

e (Oddélte od sebe aktivni a klidné aktivity. Umistéte piskovidté napfiklad mimo houpacky nebo pomoci zabradli nebo
zabrany oddélte piskovisté od pohybu houpacek.

e Domaci hiisté neinstalujte na beton, asfalt, zeminu, travu, koberec nebo jiny tvrdy povrch. Pad na tvrdy povrch
mUiZe zpusobit vazné poranéni hlavy nebo smrt (viz strana 9).

e Abyste pfedesli vaZznému zranéni varujte déti, Ze nebudou pouzivat zafizeni, dokud neni montaz dokon&ena.

e \/ytvorte misto bez prekazek, které by mohly zpUsobit zranéni - napfiklad nizké previslé vétve stromu, horni draty,
parezy nebo kofeny stromd, velké kameny, cihly a beton.

¢ Prolézacku umistéte na rovny povrch. To muize snizit pravdépodobnost prevrhnuti hraci sady a uvolnénych
povrchovych materiall pfi silnych destich

PROVOZNi INFORMACE

Dodrzovani nasledujicich pokynU a varovani snizuje pravdépodobnost vazného nebo smrtelného

zranéni:

» Maximalni pocet déti, které mohou bezpeéné pouzivat celou prolézacku je Sest s maximalni hmotnosti celkovou
454 kg.

* Na misté by mél byt zajistén dohled dospélych pro déti vSech vékovych kategorii.

* Poucte déti, aby nechodily blizko, pfed, za nebo mezi pohybujicimi se pfedméty.

* Nepohybuijte zafizenim, pokud je pouzivano.

» Poucte déti, aby nekroutily houpaci fetézy nebo lana a nepfehazovaly je pfes horni nosnou ty¢, protoze by to
mohlo snizit pevnost fetézu nebo lana.

* Poucte déti, aby se vyhybaly houpani prazdnych sedadel.

» Naucte déti sedét uprostfed houpacek s plnou vahou na sedadlech.

* Poucte déti, aby zafizeni nepouzivaly jinym zpusobem, nez bylo zamysleno.

* Poucte déti, aby nevystupovaly ze zafizeni, kdyZ je v pohybu.

» Abyste zabranili zapleteni a uskrceni, oblékejte déti vhodné pomoci dobfe padnoucich bot a vyhybejte se
ponclm, §alam, bundam se stahovacimi Stidrami na krk, Sfiirkém, helmam s popruhy a dalSim volnym odévdm,
nasazovani odévu, které jsou potencialné nebezpelné pfi pouzivani vybaveni. Tyto polozky mohou zpUsobit smrt
uskrcenim.

* Poucte déti, aby si nehraly, kdyz je zafizeni mokré.

* Poucte déti, aby k zafizeni détského hfisté nepfipevriovaly pfedméty, které nejsou specialné uréeny pro pouziti s
timto zafizenim, napfiklad, ale bez omezeni na né, Svihadla, Sidry na pradlo, voditka pro zvifata, kabely a fetizky,
protoze by mohly zpUsobit uskrceni.

* Oblecte déti dobfe pfiléhavou a celoplodnou obuvi. Pfiklady nevhodného zboZi na nohy jsou dfevaky, Zabky,
sandaly.

» Pozadejte déti, aby si pfed hranim na proléza¢ce sundali helmu na kolo, nebo jinou sportovni pfilbu. Tyto
polozky mohou zpUsobit smrt uskrcenim.

« Zkontrolujte, zda jsou zavéSena lana nebo fetézy zajisSténa na obou koncich (u vybranych vyrobka).

» Umistéte zafizeni ne méné nez 6 ft. (2,0 m) od jakékoli stavby nebo prekazky jako je plot, garaz, dim, previslé
vétve, Snury na pradlo a elektrické draty.

* Narazové povrchy musi pokryvat celou doporu¢enou hraci plochu.

* Nikdy nepfidavejte fetéz nebo lano jiné délky. Dodané fetézy nebo lana maji maximalni délku ur¢enou pro kyvné
prvky.

* Norma EN71 vyzaduje, aby minimalni vzdalenost houpacek byla 350 mm (=13,78 palce) od zemé.



FEUILLE D’INFORMATION AU CLIENT POUR LES MATERIAUX DE SURFACAGE DE TERRAIN DE JEU*

electionner une surface protectrice—{"une des choses les plus Importantes
que vous pulissiez faire pour réduire la probabilité de blessures graves a
la téte est d'installer une surface protectrice absorbante de chocs sous et
autour de votre terrain de jeux. La surface protectrice doit étre appliquée
a une profondeur qui est appropriée pour la hauteur du terrain de jeux
conformément a spécification ASTM F1292. Il y a différents types de
surfaces protectrices parmi lesquelles choaisir ; quimporte le produit que
vous sélectionnerez, suivez ces instructions :
Matériaux de revétement de surface en vrac—Maintenir une profondeur
minimale de 23 cm (9 po) de matériaux de revétement de surface en vrac
comme le paillis ou les copeaux, des fibres de bois d'ingénierie (EWF),
ou paillis en caoutchouc déchiqueté ou recyclé pour I'équipement allant
jusqu’a 244 cm (8 pi) de hauteur ; et 23 cm (9 po) de sable ou de gravier
pour I'équipement allant jusqu’a 153 cm (5 pi) de hauteur.
REMARQUE : Avec le temps, un niveau de remplissage initial de
31 cm (12 po) se tassera jusqu’a environ une profondeur de 23 cm (9
po). La surface protectrice se tassera, déplacera, et stabilisera, et devrait
périodiguement étre remplie a niveau pour maintenir une profondeur d'au
moins de 23 cm (9 po).
Employer un minimum de 16 cm (6 po) de matériel protecteur pour
équipement de moins de 122 cm (4 pi) de hauteur. Si entretenu de fagon
adéquate, cette protection devrait suffire. (A des profondeurs de moins de
16 cm (6 po), le matériel protecteur est facilement déplacé ou tassé.)
REMARQUE : Ne pas installer I'équipement de terrain de jeux sur le
béton, 'asphalte, ou toutes autres surfaces dures. Une chute sur une
surface dure peut causer des blessures graves a I'utilisateur du terrain de
jeux. Le gazon et la terre ne sont pas considérés comme du matériel de
surface protectrice parce que I'usure et les facteurs environnementaux
peuvent réduire leur efficacité d’absorption des chocs. Le tapis et les
matelas minces ne sont généralement pas des matériaux protecteurs
de surface adéquats. Léquipement au niveau du sol — comme un
bac a sable, un mur d’escalade, une maisonnette de jeux, ou d'autre
équipement sans élévation — ne requiert aucun matériel protecteur de
surface.
Délimiter votre terrain de jeux, en creusant sur son périmétre et/ou
en le bordant d’'une haie. N'oubliez pas de considérer le drainage des

eaux.

Vérifier et maintenir la profondeur du matériel protecteur de surface en
vrac. Pour maintenir la quantité de matériel protecteur de surface en
vrac adéquate, indiquer le niveau correct sur un poteau de support de
I'équipement de jeux. De cette fagon, vous pouvez facilement remplir ou
redistribuer le matériel protecteur de surface.

Ne pas installer de matériel protecteur de surface en vrac sur les surfaces
dures comme le béton ou 'asphalte.

Matériel protecteur de surface coulé ou carreaux de caoutchouc préfabriqués —
Vous pouvez étre intéressé par des matériaux protecteurs de surface
autre que les matériaux en vrac — comme les carreaux de caoutchouc
préfabriqués ou les matériaux protecteurs de surface coulés. La pose

de ces revétements de surface doit généralement étre effectuée par un
professionnel et ne doit pas étre considérée comme un activité « a faire
soi-méme ».

Consultez les spécifications de surface avant de faire I'achat de ce type
de produit de revétement de surface. Demandez a votre installateur/
fabriquant pour un rapport démontrant que le produit a été testé en
respectant les normes de sécurité : Les spécifications de la norme ASTM
F 1292 pour I'atténuation des chocs de matériel de protection de surface
dans la zone d'utilisation de I'équipement de jeux. Ce rapport devrait
démontrer la hauteur spécifique pour laquelle le produit de surface

est prévu protéger contre les blessures a la téte graves. Cette hauteur
devrait étre égale ou supérieure a la hauteur de chute — la distance
verticale entre une surface de jeu désignée (une surface élevée pour étre
debout, assis ou grimper) et la surface protégée en dessous — de votre
équipement de jeux.

Vérifiez la profondeur du matériel de protection de surface fréqguemment
pour l'usure.

Emplacement — Lemplacement et I'entretien adéquats du matériel
protecteur de surface est essentiel. A faire :

Etendez le matériel protecteur de surface sous au moins 2 m (6,6 pi) de
I'équipement dans toutes les directions.

Pour les balancoires traditionnelles, étendez le matériel protecteur de
surface devant et derriére la balancoire sur une distance égale a deux fois
la hauteur de la poutre a laquelle elle est suspendue.

La hauteur maximale pour une chute avec ce produit est de 228,6 cm (90 po).

Nous recommandons d’utiliser une

profondeur minimale de 23 cm (9 po) de

paillis de bois.

r

TABLEAU 1 — Profondeur de Matériel de Surface Requise Selon les Hauteurs de Chute h
Matériel / Hauteur de (122 cm) (152 cm) | (183 cm) | (213 cm) | (244 cm) | (274 cm) | (305 cm)
Chute 4 ft 5 ft 6 ft 7 ft 8 ft 9 ft 10 ft

s - (15cm)| (23cm)| (23cm) | (23 cm) | (23 cm)

Paillis de bois 6in 9in 9in 9in 9in - -

. (Ibcm)| 23cm)| (23cm) | (23 cm) | (23 cm)
Copeaux de Bois 6in 9in 9in 9in 9in - -
, (15cm)
Sable Fin 6in == -- -- -- -- --
) . (15cm)| (23 cm) _ _ _ _ _

Gravier Fin i 5

Caoutchouc (I5cm)| (15cm)| (15cm) | (15cm) | (15cm) | (15cm) | (15 cm)
\déchiquete™” 6in 6in 6in 6in 6in 6in 6in

*Ces informations ont été extraites de publication du CPSC “Outdoor Home Playground Safety Handbook” (Manuel de sécurité des
terrains de jeux extérieurs pour la maison). Une copie de cette publication peut étre obtenue en contactant la U.S. Consumer Product
Safety Commission a www.cpsc.gov ou en appelant la ligne d’assistance gratuite : 1-800-638-2772.
**| e revétement en caoutchouc déchiqueté/recyclé en vrac ne se comprime pas de la méme maniere que les autres matériaux en vrac.
Cependant, il faut veiller a maintenir une profondeur constante car un déplacement peut toujours se produire. Ces informations ont été extraites
de la publication du CPSC “Public Playground Safety Handbook” (Manuel de sécurité des terrains de jeux extérieurs pour la maison). Une
copie de cette publication peut étre obtenue sur www.cpsc.gov ou en appelant la ligne d’assistance gratuite : 1-800-638-2772. Les exigences
relatives au revétement de protection peuvent étre trouvées dans la norme ASTM F1292, Standard Specification for Impact Attenuation

of Surfacing Material within the Use Zone of Playground Equipment (Spécification standard pour I'atténuation de I'impact du matériau de
revétement dans la zone d'utilisation de I'équipement de terrain de jeux). Ces normes peuvent étre commandées aupres d’ASTM International

sur www.astm.org.



**INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE**

LEA POR FAVOR ANTES DE INICIAR EL ENSAMBLE:

INSTRUCCIONES DE INSTALACION Y DE PREPARACION DEL PISO

¢ Cologue el equipo sobre un piso nivelado, bien drenado, a no menos de 2.0 m (6.6 pies) de cualquier estructura u
obstruccion como una cerca, cochera 0 una casa, ramas que cuelgan, lazos para tender ropa o cables eléctricos.

e Proporcione suficiente espacio para que los nifios puedan utilizar el equipo sin peligro. Por eemplo, para estructuras con
actividades de juego multiples, un tobogan no debe salir en frente de un columpio.

e Separe las actividades pasivas de las activas. Por eemplo, cologue los cajones de arena lejos de los columpios, o utilice
una barrera de seguridad o una barrera para separar el cajon de arena del movimiento de los columpios.

¢ No instale el equipo de patio de recreo sobre concreto, asfalto, tierra apisonada, pasto, alfombra o cualquier

otra superficie dura. Una caida sobre una superficie dura podria ocasionar serias lesiones en la cabeza o

muerte al usuario del equipo. (vea la pagina 11).

e Para evitar lesiones serias, advierta a los nifios que no deben utilizar el equipo hasta que esté instalado correctamente.

e Cree un espacio libre de obstaculos que puedan ocasionar lesiones — como ramas de arboles bajas, cables en la parte
superior, tocones o raices de arboles, rocas grandes, ladrillos y concreto.

e Elija una ubicacion nivelada para instalar el equipo. Esto puede reducir la probabilidad de que el juego colocado se
vuelque y de que los materiales de revestimiento superficial de relleno sueltos sean arrastrados durante lluvias torrenciales.

. IfDara cualquier duda llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al 1-800-225-3865 para obtener mas
informacion.

INSTRUCCIONES DE OPERACION

Seguir las siguientes instrucciones y advertencias reduce la probabilidad de sufrir lesiones graves o fatales:

e El nimero maximo de ocupantes que puede utilizar sin peligro el juego completo instalado, incluidos todos
los componentes, es de diez con un peso maximo de 454 kg (1000 libras).

e Debe existir supervision de un adulto en el lugar para nifos de todas las edades.

e |Instruya a los nifios para que no caminen cerca, en frente, detras o entre las piezas en movimiento.

e No mueva el equipo mientras se esté utilizando.

e |nstruya a los nifios para no tuerzan las cadenas o las cuerdas del columpio o las hagan serpentear sobre la barra
de apoyo superior, ya que esto puede reducir la resistencia de las cadenas o de las cuerdas.

Instruya a los nifios para que eviten columpiar los asientos vacios.

Ensefe a los nifios a sentarse en el centro de los columpios con todo su peso en los asientos.

Instruya a los nifios para que no utilicen el equipo de un modo diferente para el que fue disefiado.

Instruya a los nifios para que no se bajen del equipo mientras esta en movimiento.

Para evitar que se enreden y que se estrangulen, vista correctamente a los nifios utilizando zapatos adecuados
y evite el uso de ponchos, bufandas, chaquetas con cordén al cuello, articulos conectado con corddn, cascos con
correa y ropa suelta que es potencialmente peligrosa mientras se utiliza el equipo. Estos articulos pueden causar la
muerte por estrangulacion.

e |nstruya a los nifios para que no jueguen cuando el equipo estd mojado.

¢ [nstruya a los nifios para que no amarren objetos al equipo de patio de recreo que no estén disefiados
especificamente para utilizarse con el equipo, como, pero no limitados a, cuerdas para brincar, lazos para tender
ropa, correas de mascota, cables y cadenas, ya que pueden ocasionar riesgos de estrangulacion.

e \estir a los nifios con el calzado bien ajustado y completamente cerrado. Unos ejemplos de calzado
inapropiado son los zuecos, chancletas, y sandalias.

e Enseflar a los nifios a quitar sus cascos de bicicleta a de otros deportivos antes de jugar en el equipo de
patio. Estos articulos pueden causar la muerte por estrangulacion.

e Verifique que las cuerdas de escalada, la cadena, o el cable suspendidos estan bien fijados a los dos extremos.
e (Coloque el equipo a no menos de 2.0 m (6.6 pies) de cualquier estructura u obstruccidon como una cerca, una
cochera, una casa, ramas que cuelgan, lazos para tender ropa o cables eléctricos.

e [E| revestimiento superficial de impacto necesita cubrir el area entera de juego recomendada.

e Nunca alargar las cadenas o las cuerdas. Los pedazos de cadenas o de cuerdas incluidos son los maximos
disefiados para los elementos de balanceo. La norma EN71 requiere que la distancia minima de los columpios
esté 350 mm (=13.78 in.) del suelo.
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UJA L URMAGION L |
JQUIPU DE PATIU DE RECREU
Seleccionar la superficie protectora—Una de las cosas méas importantes

que uno puede hacer para disminuir la probabilidad de lesiones graves
en la cabeza es de instalar una superficie protectora amortiguadora
debajo y alrededor del equipo de juegos. Uno debe aplicar la superficie
protectora a una profundidad que es apropiada para la altura del equipo
de conformidad con la Especificacion ASTM F1292. Hay varios tipos de
superficies de los cuales uno puede escoger. Sin importar el producto que
usted seleccione, siga estas guias:

Relleno suelto—Mantener una profundidad minima de 23 cm (9 in) de
relleno suelto tales como astillas de madera, fibra de madera elaborada, o
caucho molido/reciclado para el equipo hasta 8 ft (244 cm) de altura; y 9
in (23 cm) de arena o gravilla para el equipo hasta 5 ft (153 cm) de altura.
NOTA: Un nivel de llenado inicial de 12 in (31 cm) de la superficie
comprimira conforme avanzaba el tiempo alrededor de una profundidad
de 9in (23 cm). La superficie también comprimira, desplazar, y se
depositara, y debe ser rellenado periédicamente para mantener, por lo
menos, una profundidad de 9 in (23 cm).

Emplee un minimo de 6 in (16 cm) de superficie protectora para

los equipos menos de 4 ft (122 cm) de altura. Si se la mantiene
apropiadamente, deberia ser suficiente. (A las profundidades menos de
6in (16 cm), el material protector es demasiado facilmente desplazado o
comprimido.)

NOTA: No instalar los equipos de juegos residenciales encima de
concreto, asfalto, o cualquier otro pavimento duro. Una caida sobre un
pavimento duro puede resultar en lesiones graves al usuario. El césped y
la tierra no se consideran como superficies protectoras porque el desgaste
y los factores ambientales pueden reducir la efectividad amortiguadora.
Generalmente, la alfombra y colchoneta no son superficies protectoras
adecuadas.

Equipo a nivel de piso, tales como una caja de arena, un muro de
escalada, una casa de mufiecas u otro equipo que tiene una superficie
elevada de juego, no requiere una superficie protectora.

Usar contencién, tales como desenterrar el perimetro y/o forrar el
perimetro con un borde de jardines. No se olvide de tomar en cuenta los

Illl‘l‘

0S MATERIALES DE R 0 SUPERFICIAL [

dafios por agua.

Verificar y mantener la profundidad de relleno suelto. Para mantener la
profundidad correcta de relleno suelto, marque el nivel correcto en los
postes de soporte del equipo de juegos. Asi, uno puede ver facilmente
cuando debe rellenar y/o redistribuir la superficie.

No instalar relleno suelto encima de los pavimentos duros tales como
concreto o asfalto.

Superficies vertidas en el lugar o Baldosas de caucho prefabricadas—Puede
interesarle en usar una superficie ademas del relleno suelto, tales como
baldosas de caucho o superficies vertidas en el lugar. Las instalaciones
de estas superficies generalmente requieren un profesional y no son
proyectos «hagalo usted mismo».

Revisar las especificaciones de la superficie antes de comprar este tipo
de superficie. Pida al instalador/fabricante un informe indicando que

el producto ha sido probado a la norma de seguridad siguiente: ASTM
F1292 Especificacion estandar para la atenuacion del impacto de los
materiales de superficie dentro de la zona de uso de equipo del patio.
Este informe debe mostrar la altura especifica por la cual la superficie
esta destinada a proteger contra lesiones graves en la cabeza. Esta altura
debe ser igual o superior a la altura de caida, distancia vertical entre una
superficie de juego designada (superficie elevada para ponerse de pie,
sentarse, o subirse) y la superficie protectora debajo, de su equipo de
juegos.

Verifique con frecuencia el desgaste de la superficie protectora.
Ubicaciones—L a ubicacién correcta y mantenimiento de la superficie
protectora es esencial. Estar seguro a:

Extender la superficie, por lo menos, 2 m (6,6 ft) del equipo en todas las
direcciones.

Para los columpios, extienda la superficie protectora delante y detras del
columpio a una distancia igual a dos veces la altura de la barra superior de
la cual se cuelga el columpio.

Para los columpios hechos de llantas, extienda la superficie en un circulo
cuyo radio es igual a la altura de la cadena o cuerda de suspensién, méas 2
m (6.6 ft) en todas la direcciones.

La altura maxima de caida para este producto es de 228,6 cm (90 pulg).

Recomendamos el uso de Relleno de Madera a una profundidad minima de 23 cm (9 in).

(TABLA 1 — Profundidad del Material del Revestimiento Superficial Requerido Basada en la Alturas de Gaida.\
Material / Altura de Caida (12121 gm) (15% fctm) (18§ffm) (2173ﬁcm) (2Aéztctcm) (27§ffm) (3(1)gf?m)
Relleno de Madera (12 i(?]m) (23 ic;]m) (23 ﬁ]m) (23 i%m) (23’5 icnm) - B
Astillas de Madera (1&(33 icnm) (23 icnm) (23 ic;m) (23 ﬁ]m) (239 icnm) B B
Arena Fina (12 i%m) -- -- -- -- -- -
Grava Fina (12 icnm) (23 iim) - - - - -
i—lule friturado** (12 ic;]m) (12 i%m) (12 ﬁ]m) (12 ﬁ]m) (12 ﬁ]m) (12 ﬁ]m) (lgiim)J

*Esta informacién se extrajo de la publicacion “Outdoor Home Playground Safety Handbook” (Manual de seguridad para juegos caseros
para exteriores) de CPSC. Puede conseguir una copia de esta publicacién en inglés si se comunica con la Comisién de Seguridad de

Productos para el Consumidor de EE. UU. En www.cpsc.gov o llamando a la linea sin costo: 1-800-638-2772

**E| revestimiento con relleno suelto de hule triturado / reciclado no se comprime de la misma forma que otros materiales de relleno suelto.
No obstante, debe tenerse cuidado de mantener una profundidad constante ya que, aun asi, puede haber desplazamiento. Esta informacién
se extrajo de una publicacion de CPSC del “Public Playground Safety Handbook” (Manual de seguridad para juegos en lugares publicos).
Puede conseguir una copia de esta publicacion en inglés en www.cpsc.gov o llamando a la linea sin costo: 1-800-638-2772. Los requisitos de
revestimientos protectores pueden encontrarse en ASTM F1292, Standard Specification for Impact Attenuation of Surfacing Material within the
Use Zone of Playground Equipment (Especificaciones de las normas para disminuir el impacto de los materiales de revestimiento dentro de la
Zona de uso de equipos de juegos). Estas normas se pueden solicitar a ASTM International en www.astm.org.
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SAFE PLAY AREA /| BEZPECNOSTNI ZONA / BEZPECNOSTNA ZONA

SAFETY ZONE—Pace the equipment no less than 6.6 ft. (2.0 m) from any structure or obstruction
such as a fence, garage, house, overhanging branches, laundry lines, or electrical wires. Make sure
the clearance in front of and behind the swings is at least twice the height of the swing bar. The impact
surfacing needs to cover the entire recommended play area. Refer to the example below.

BEZPECNOSTNI ZONA - Umistéte zafizeni nejméné 6 '6 "(2 m) od jakékoli konstrukce nebo
prekazky, jako je plot, garaz, dim, previslé vétve, pradelni $ndry nebo elektrické draty. Narazova
povrchova uprava musi pokryvat celou doporu€enou hraci plochu. Viz nize uvedeny pfiklad.

BEZPECNOSTNA ZONA - Umiestnite zariadenie najmenej 6 '6 "(2 m) od akejkolvek konstrukcie
alebo prekazky, ako je plot, garaz, dom, previsnuté vetvy, bielizer Snury alebo elektrické droty.
Narazova povrchova uprava musi pokryvat celu odporucanu hraciu plochu. Pozri nizSie uvedeny
priklad.

A CAUTION / POZOR

e Slide can get hot in direct sunlight. It is not recommended that a slide be installed facing the sun.
° §kluzavka se muUze na pfimém slunci zahfivat. Nedoporucuje se instalovat skluzavku smérem ke slunci.
e Smyklavka sa méze na priamom sinku zahrievat. Neodporuca sa instalovat Smyklavku smerom k sinku.

o 31'5" (9,6 m) -

*Dimensions are approximate
*Rozmeéry jsou pfiblizné
1*Rozmery su priblizné

18' 31'3"
(5,5 m) (9,5m)

1
1
1
I
1
+
1
I
1
I
1
I
1
I
1
I
1
I
1
I
1
I
1
I
1
I
1
I
1
1
1
1
1
1
I
|

=

6'3" (1,9 m)

_______________ 7'3" (2,2 m)
S S~ ) [ .
Playset dimensions: : Rozmeéry: : Rozmery
15'3" (4,6 m) x 18' (5,5 m) : 15'3" (4,6 m)x 18 (5,5m) : 15'3" (4,6 m) x 18 (5,5m)
Recommended play area: Doporuc¢ena hraci plocha: Odporucana hracia plocha:
31'5" (9,6 m) x31'5" (9,5 m) . 31'5"(96m)x31'3"(956m) 31'5"(9,6m) x31'3"(9,5m)
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TOWER FRAME ASSEMBLY / MONTAZ KONSTRUKCE VEZE / MONTAZ KONSTRUKCIE VEZE

. HARDWARE REQUIRED / POZADOVANE DiLY / POZADOVANE DIELY

CONTENTS OF BOX 2/ OBSAHU BOXU 2

Hardwa

re Blister Pack / Dily / Diely

2

Y —

I

\ %

ASI (x6) DXZ (x19)

¢

BTS (x19) EED (x2)

AUH (x8) AN (x22)

AUH (x1) DXZ (x1)
DZP (x1) DSA (x1)
AS (x1) DXY (x1) @ ARX (x1) ) qﬁcuz x2)

VL (g (Juw 6] )

ASD (x1) ARN (x1) BTS (x2) AAN (x2)

DXX (x1) DWX (x1) ARV (x1) DZR (x1)

Hardware Bag “EAL” contains extra hardware for this playground. You will only
need the hardware in this bag if hardware from the other bags is lost or missing.

Baleni "EAL" obsahuje nahradni dily. Tyto dily pouzijete v pripadé ztraty
dili, nebo chybéjicich dild v dalSich balenich.

Balenie "EAL" obsahuje nahradné diely. Tieto diely pouzZijete v pripade straty dielov,
alebo chybajucich dielov v dalich baleniach.
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TOWER FRAME ASSEMBLY / MONTAZ KONSTRUKCE VEZE / MONTAZ KONSTRUKCIE VEZE

- HARDWARE REQUIRED / POZADOVANE DIiLY / POZADOVANE DIELY

CONTENTS OF BOX 1/ OBSAHU BOXU 1

Parts Bag / Dily / Diely . Parts Bag / Dily / Diely

: DWR (x4)
R S s s
‘I ¥ ¥
DWT (x1)
A [
DWZ (x8)
DWS (x2)
L J ) (i
DXB (x1) EMM (x3)
Warning Sticker @ N
Bezpecnostni nalepka

Bezpecnostna nalepka

CONTENTS OF BOX 2/ OBSAHU BOXU 2

-
EML (x1)

|

DWY (x3)

3/16 in/po (=5 mm) _1/2in/po (=13 mm)
(2) (2)




» SECTION 1 (CONTINUED) / CAST 1 (POKRACGOVANI) / 1. GAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DILY / POTREBNE DIELY

3/16 in/po (=5 mm)

(2)
1/2 in/po (=13 mm)

m ¢ Ensure you orient the short support tube (DWS) as shown. Attach two angled deck supports (DWU) to
the short support tube.
o Ujistéte se, ze orientujete kratkou nosnou trubku (DWS) podle obrazku. Ke kratké nosné trubce pfipojte
dvé Sikmé podpéry podlahy (DWU).
¢ Uistite sa, Ze orientujete kratku nosnu rurku (DWS) podla obrazku. Ku kratkej nosnej rarke pripojte dve
Sikmé podpery podlahy (DWU).

e Dulky na Sikmych podpérach (DWU) sméfuji dold.

e The dimpled holes on the angled supports (DWU) face downward.
e Jamky na Sikmych podperach (DWU) smeruju dole.
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» SECTION 1 (CONTINUED) / CAST 1 (POKRACOVAN:I) / 1. GAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DILY / POTREBNE DIELY

3/16 in/po (=5 mm)
(2)

ASI (xb) AAN (x5)

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

¢ Repeat step 1.1 to attach the remaining two angled supports (DWU) to the second small support tube (DWS).
e Opakujte krok 1.1 pro pfipojeni zbyvajicich dvou Sikmych podpér (DWU) k druhé malé podpérné trubce (DWS).
e Opakujte krok 1.1 pre pripojenie zostavajucich dvoch Sikmych podpier (DWU) k druhej malej podpornej rirke (DWS).

e The dimpled holes on the angled supports
(DWU) face downward.

e Dulky na Sikmych podpérach (DWU)
sméfuji dold.

e Jamky na Sikmych podperach (DWU)
smeruju dole.

m ¢ The holes shown below on the main deck support (DWT) should be oriented so they are closer to the top
edge of the tube.
¢ Otvory zobrazené nize na podpére podlahy (DWT) by mély byt orientovany tak, aby byly blize k hornimu okraji
trubky.
¢ Otvory zobrazené nizSie na podpere podlahy (DWT) by mali byt orientované tak, aby boli blizSie k hornému
okraju rarky.

e Dilky na sikmych podpérach (DWU) sméruji dold.

e The dimpled holes on the angled supports (DWU) face downward.
e Jamky na Sikmych podperach (DWU) smeruji dole.
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» SECTION 1 (CONTINUED) / CAST 1 (POKRACOVAN:I) / 1. GAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DILY / POTREBNE DIELY

3/16 in/po (=5 mm)
@ | A

DXZ (x1) BTS (x1)

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

¢ Secure the foot cap (DZO) to the swing-support tower pole (DXB) with the hardware indicated. The
swing support tower pole is the tall pole with the warning sticker attached.

¢ Pipevnéte nozicku (DZO) k oto€nému sloupu véze (DXB) pomoci vyznacenych prvk(. Podpéra houpacky je
vysoky sloup s pfipevnénou vystraznou nalepkou.

* Pripevnite nozi¢ku (DZO) k otoé¢nému stipu veze (DXB) pomocou vyzna&enych prvkov. Podpera hojdagky
je vysoky stip s pripevnenou vystraznou nalepkou.

e Align the holes.
e Otvory musi
pasovat

e Otvory musia
pasovat’

Warning Sticker
Bezpecénostni nalepka
Bezpecnostna nalepka
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» SECTION 1 (CONTINUED) / CAST 1 (POKRACGOVANI) / 1. GAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DILY / POTREBNE DIELY

© © ¢ 0 0 0 0 0000000000000 0000000000000 0000000000 000000000000 0000000000 0000000000000 000 o

¢ Make sure the angled supports (DWU) are oriented as shown, with the dimpled holes on the angled
supports facing downward, toward the foot cap (DZO).

e Ujistéte se, Ze Sikmé podpéry (DWU) jsou orientovany tak, jak je znazornéno, s dulky na Sikmych
podpérach smérfujicimi dol, smérem k nozi¢ce (DZO).

e Uistite sa, ze Sikmé podpery (DWU) su orientované tak, ako je znazornené, s jamkami na Sikmych
podperach smerujucimi dole, smerom k nozi¢ke (DZO).

e The Warning Sticker faces away from the Supports.
e Vystrazna nalepka sméruje pry¢ od podpeér.

e Vystrazna nalepka smeruje prec¢ od podpier.

e Itis CRITICAL to attach the tower pole (DXB) to one of
the short support tubes (DWS) and NOT to the main deck
support (DWT).

e Je KRITICKE pripevnit stozér (DXB) k jedné z kratkych
podpérnych trubek (DWS) a NE k podpére podlahy (DWT).

e Je KRITICKE pripevnit stoZiar (DXB) k jednej z krdtkych
podpornych rirok (DWS) a NIE k podpore podlahy (DWT).

DWS

DWT
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» SECTION 1 (CONTINUED) / CAST 1 (POKRACOVAN:I) / 1. GAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DILY / POTREBNE DIELY

3/16 in/po (=5 mm) .N]

(2) )

_1/2in/po (~13 mm) AUH (x1) /
~—r" AAN (x1)

| MR
DXZ (x1) BTS (x1)

© © ¢ 0 00 00000000000 0000000000000 000000000000 000000 0000000000000 0000000000000 0000 00 O

¢ Slide the barrel nut (BTS) onto the long side of the allen wrench (EEO). Now slide the allen wrench through one side
of the swing support tower pole (DXB) so the long end comes out the other side. Press the tip of the allen wrench to
the tip of the bolt (DXZ), and use the allen wrench to guide the bolt to the nut. Use this same method to help align all
the barrel nuts in this assembly.

¢ Nasurite valcovou matici (BTS) na dlouhou stranu imbusového kli¢e (EEO). Nyni protahnéte imbusovy kli€ jednou
stranou ty€e s podpérnou houpackou (DXB) tak, aby dlouhy konec vychazel z druhé strany. Pritlacte $picku
imbusového klice ke $pic¢ce Sroubu (DXZ) a pomoci imbusového kli¢e vedte Sroub k matici. PouZijte stejnou metodu k
vyrovnani vSech valcovych matic v této sestave.

¢ Nasunte valcovu maticu (BTS) na dlhu stranu imbusového klu¢a (EEO). Teraz pretiahnite imbusovy klU¢ jednou
stranou tyCe s podpornou hojdac¢kou (DXB) tak, aby dlhy koniec vychadzal z druhej strany. Pritlacte $pi¢ku imbusového
klaca k Spic¢ke skrutky (DXZ) a pomocou imbusového kli¢a vedte skrutku k matici. Pouzite rovnaki metédu na
vyrovnanie vSetkych valcovych matic v tejto zostave.

EEO0 DXB

b)) —_ ) ) i 1] )
)R D — DXZ
BTS

DXz AUH

e Dimpled holes should face deck.
e Otvory by mély smérovat k podlaze.
e Otvory by mali smerovat k podlahe.




» SECTION 1 (CONTINUED) / CAST 1 (POKRACOVAN:I) / 1. GAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DILY / POTREBNE DIELY

3/16 in/po (=5 mm) N]
(1) V

1/2 in/po (~13 mm) AUH (x1)

DXZ (x1)

¢ Only fi nger-tighten this hardware at this time.
¢ Matky zatim utahnéte pouze rukou.
¢ Matky zatial utiahnite iba rukou.
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» SECTION 1 (CONTINUED) / CAST 1 (POKRACOVAN:I) / 1. GAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DILY / POTREBNE DIELY

3/16 in/po (=5 mm)

ARX (x2) AN (x2)

© © 0 0 0 0 0000000000000 0000000000000 00000000000 000000000 0000000000000 0000000000000 000 o

¢ Bend the braces (DWZ) toward the deck frame to align the holes. The braces are designed to be bent by hand.

e Ohnéte vyztuhy (DWZ) smérem k ramu podlahy, aby se srovnaly otvory. Vyztuhy jsou navrzeny tak, aby bylo mozné
je ohnout rukou.

¢ Ohnite vystuhy (DWZ) smerom k ramu podlahy, aby sa vyrovnali otvory. Vystuhy su navrhnuté tak, aby bolo mozné
ich ohnut rukou.

First, secure the brace in location 1.
Nejprve zajistéte vyztuhy v pozici 1.
Najprv zaistite vystuhy v pozicii 1.

Second, secure the brace in location 2.
Nasledné zajistéte vyztuhy v pozici 2.
Nasledne zaistite vystuhy v pozicii 2.

. 7:ighten all hardware now.
e Srouby utahnéte.
e Skrutky utahnite.




» SECTION 1 (CONTINUED) / CAST 1 (POKRACOVAN:I) / 1. GAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DILY / POTREBNE DIELY

3/16 in/po (=5 mm)

(1) ) .
_1/2 in/po (~13 mm) @ %WWB
DXZ (x3)

BTS (x3)

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

¢ Secure foot caps (DZO) to the three remaining tower poles (DWY) with the hardware indicated. Make
sure the end of the pole with the small notch remains open.

¢ Pfipevnéte nozicky (DZO) ke tfem zbyvajicim slouplm véze (DWY) pomoci vyznacenych montaznich prvka.
Ujistéte se, ze konec ty€e s malym zafezem zUstava otevieny.

* Pripevnite nozi¢ky (DZO) k trom zostavajicim stipom veze (DWY) pomocou vyzna&enych montaznych
prvkov. Uistite sa, Ze koniec ty€e s malym zarezom zostava otvoreny.

) - -
= = =
DWY | pwy | owy

Iy Iy
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SECTION 1 (CONTINUED) / GAST 1 (POKRAGOVANI) / 1. GAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DILY / POTREBNE DIELY

3/16 in/po (=5 mm)
(2)

AUH (x2)
AAN (x2)

DXZ (x2)

¢ Make sure the angled deck supports (DWU) are oriented as shown, closer to the top of the tower pole
(DWY), with the dimpled holes on the angled deck supports facing downward, toward the foot cap (DZO).

o Ujistéte se, ze Sikmé podpéry podlahy (DWU) jsou orientovany tak, jak je znazornéno, blize k horni &asti
stozaru (DWY), s dulky na Sikmych podpérach podlahy sméfujicimi doll, smérem k patce (DZO).

¢ Uistite sa, ze Sikmé podpery podlahy (DWU) su orientované tak, ako je znazornené, blizSie k hornej Casti
stoziaru (DWY), s jamkami na Sikmych podperach podlahy smerujacimi dole, smerom k patke (DZO).

e The dimpled holes should face the
o deck.
Otvory by mély smérovat k podlaze.
Otvory by mali smerovat' k podlahe.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

¢ Only finger-tighten this hardware until further instructed.
e Tyto montazni prvky utahujte pouze prsty, dokud nebudete mit dalSi pokyny.
¢ Tieto montazne prvky utahujte iba prstami, pokial nebudete mat dalSie pokyny.

T
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» SECTION 1 (CONTINUED) / CAST 1 (POKRACOVAN:I) / 1. GAST (POKRACOVANIE)

TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY / POTREBNE DIELY

3/16 in/po (=5 mm)

(x2)
ARX (x6)
1/2 in/po (~13 mm) X AUH (x4)
T2
j DXZ (x4)
AAN (x10)

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

¢ Bend the braces (DWZ) toward the deck frame to
align the holes. The braces can be bent by hand.

¢ Ohnéte vyztuhy (DWZ) smérem k ramu podlahy, aby
se srovnaly otvory. Vyztuhy Ize ohybat ru¢né.

e Ohnite vystuhy (DWZ) smerom k ramu podlahy, aby
sa vyrovnali otvory. Vystuhy je mozZné ohybat’ ruCne.

Secure the inside brace first.
Nejprve zajistéte vnitini vyztuhu.
Najprv zaistite vnitornu vystuhu.

| &

Poté zajistéte vnéjsi vyztuhu.
Potom zaistite vonkajsiu vystuhu.

Secure the outside brace second.

24
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BTS (x4)

* Repeat Steps 1.11, 1.12 and 1.13 to
attach the two remaining tower
poles (DWY) to the deck assembly,
then tighten all hardware.

¢ Opakujte kroky 1.11, 1.12a 1.13 pro
pfipojeni dvou zbyvajicich sloupll véze
(DWY) k sestavé podlahy a poté
utahnéte vSechny soucasti.

e Opakujte kroky 1.11,1.12a1.13
pre pripojenie dvoch zostavajucich
stipov veZe (DWY) k zostave
podlahy a potom utiahnite vSetky
sucasti.

o 7:ighten all the hardware now.
e Srouby utahnéte.
e Skrutky utahnite.
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» SECTION 1 (CONTINUED) / CAST 1 (POKRACOVAN:I) / 1. GAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DILY / POTREBNE DIELY

3/16 in/po (=5 mm)
| T w0 ] )
DXZ (x3)

m ¢ Secure the tower extensions (EMM) to the tower poles (DWY) with the hardware shown.
¢ Pfipevnéte nastavce véze (EMM) ke §Ioup1‘]m véze (DWY) pomoci znazornénych montaznich prvku.
¢ Pripevnite nastavce veze (EMM) k stipom veze (DWY) pomocou znazornenych montaznych prvkov.

Warning Sticker

0 ) EMM Bezpecnostni nélepka
Bezpecnostna nalepka

m ¢ Place the swing-support tower extension (EML) onto the swing-support tower pole (DXB), but do no
not secure this extension to the pole yet.
¢ Umistéte nastavec (EML) na podpérny sloup houpacky (DXB), ale jesté tento nastavec ke sloupu
nepfipeviujte.
 Umiestnite nadstavec (EML) na podporny stip hojdagky (DXB), ale este tento nadstavec k stipu
nepripevnuijte.

prvky.
e V tomto kroku nepotrebujete Ziadne montazne

prvky.

e No hardware is used for this step.
“ e V tomto kroku nepotrebujete Zadné montazni
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P SECTION 1 (CONTINUED) / CAST 1 (POKRACOVANI) / 1. CAST (POKRACOVANIE)
IRED / POTR = DILY NE DI




» SECTION 1 (CONTINUED) / CAST 1 (POKRACOVAN:I) / 1. GAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DILY / POTREBNE DIELY

w0 ] )
DXZ (x2)

BTS (x2)

3/16 in/po (=5 mm)
(2)

\‘41 °
m ¢ Align the holes in the pole caps (DWR) with the holes in the tower poles, and insert the caps.

e Zarovnejte otvory v krytkach slqupl‘.’l (DWR) s otvory ve slqupech véze a viozte krytky.
e Zarovnaijte otvory v krytkach stlpov (DWR) s otvormi v stlpoch veze a vlozte krytky.

[gIR
:

* No hardware is used in this step. The
pole Ccps will be secured to the
Poles later in the assembly.

¢ \/ tomto kroku nepotfebujete zadné
montazni prvky. Krytky budou
zajistény v pozdéjSim kroku.

¢ \/ tomto kroku nepotrebujete Ziadne
montazne prvky. Krytky budu
zaistené v neskorSom kroku.




HARDWARE REQUIRED / POZADOVANE DiLY / POZADOVANE DIELY

n SWING BAR ASSEMBLY / MONTAZ HOUPACKY / MONTAZ HOJDACKY

CONTENTS OF BOX 2/ OBSAH BOXU 2

2

Hardware Blister Pack / Dily / Diely

DYGLS

@jjj]j I m

THE 1
u

DXZ (x9) DZR (x6)
@nzp (x2) I
X BTS (x9) AN (16) ADS (x2)

Hardware Bag / Dily / Diely

PARTS REQUIRED / POZADOVANE DIiLY / POZADOVANE DIELY

CONTENTS OF BOX 1/ OBSAH BOXU 1
Parts Bag / Dily / Diely « Parts Bag / Dily / Diely
. .

1 [Esv - (e

w7

DWR (x2) CSD (x1)
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SWING BAR ASSEMBLY / MONTAZ HOUPACKY / MONTAZ HOJDACKY

HARDWARE REQUIRED / POZADOVANE DIiLY / POZADOVANE DIELY

CONTENTS OF BOX 1/ OBSAH BOXU 1

1

€T 5 L J

DWL (x1) EMO (x2)

CBG (x2)
CONTENTS OF BOX 2/ OBSAH BOXU 2
1 N L : PN
4 4% v vy o 'L vy
CBO (x1)
0
0
(z =7
DWN (x2) Dwa (x2)

TOOLS REQUIRED / POZADOVANE NARADI / POZADOVANE NARADIE

*Use a rubber mallet to gently insert the plugs and caps into their poles. Use caution when using the mallet not to get skin
or fi ngers pinched.

* Pomoci gumové palicky jemné zasurite zastrcky a krytky do pFislusnych sloupku. Pri pouZivani palicky bud'te opatrni,
abyste si nepfiskripli kiZi nebo prsty.

* Pomocou gumovej paliéky jemne zasurite zéstréky a krytky do prislusnych stipikov. Pri pouzivani pali¢ky bud'te opatrni,
aby ste si neprivreli koZu alebo prsty.

1/2 in/po (~13 mm) 3/16 in/po (=5 mm) (S
& - @W
) 2) (1) )
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» SECTION 2 (CONTINUED) / CAST 2 (POKRACOVANI) / 2. GAST (POKRAGOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DILY / POTREBNE DIELY

3/16 in/po (=5 mm)

2) [
“1/2in/po (=13 mm) ';— @ M\W\W @D
J——0 1) DXZ (x1)

BTS (x1)

e Secure the swing bar cap (CSD) to the short swing bar (EMN) with the hardware shown.

e Upevnéte kryt (CSD) ke kratké tyCi k houpacce (EMN) pomoci znazornéného montazniho
pfisluSenstvi.

¢ Upevnite kryt (CSD) ku kratkej ty¢i k hojdacke (EMN) pomocou znazorneného montazneho
prisluSenstva.

=
=
=1

EMN

DXZ

CSD
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» SECTION 2 (CONTINUED) / CAST 2 (POKRACOVANI) / 2. GAST (POKRAGOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DILY / POTREBNE DIELY

(2) DZR (x6)

AAN (x6)

¢ Secure the long swing bar (CBO) to the short swing bar (EMN) with the hardware shown.
¢ Spojte dlouhou ty¢ (CBO) s kratkou ty¢i (EMN) pomoci vyobrazenych montaznich prvk.
¢ Spojte dlhu ty¢ (CBO) s kratkou ty¢ou (EMN) pomocou vyobrazenych montaznych prvkov.

¢ Do not overtighten the hardware. The
pendulum (DZQ) should rotate freely.

e Montazni prvky prilis neutahujte. Kyvadio
(DZQ) by se mélo volné otacet.

e Montazne prvky prilis neutahujte. Kyvadlo
(DZQ) by sa malo volne otacat.



» SECTION 2 (CONTINUED) / CAST 2 (POKRAC‘OVANi) /2. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

¢ Secure the A-frame extension pole
(EMO) and curved A-frame pole (CBG)
together with the hardware indicated.

e Zaijistéte prodluzovaci ty¢ A-ramu (EMO)
a zakfivenou ty¢ A-ramu (CBG) pomoci
uvedenych montaznich prvku.

e Zaistite predlzovaciu ty¢ A-ramu (EMO) a
zakrivenu ty¢ A-ramu (CBG) pomocou
uvedenych montaznych prvkov.

ADS (x1) CUZ (x1)

CIH (x1)

m ® THIS STEP CANNOT BE REVERSED!

¢ Strike the end of the pole assembly on a

e Pétkrat az Sestkrat udefte koncem sestavy

e Patkrat az Sestkrat udrite koncom zostavy

» TENTO KROK NELZE VRATIT!
» TENTO KROK NEDA VRATIT!

piece of scrap wood or cardboard five to six
times.

ty&e o kus dfeva nebo kartonu.

ty&e o kus dreva alebo karténu.

e Do not hit your feet with the pole
sections, as serious injury could occur.

e Pozor, abyste se neudefili do nohy,
mohlo by dojit k vaznému zranéni.

e Pozor, aby ste sa neudreli do nohy,
mohlo by déjst’ k vaznemu zraneniu.

—

==

A\ WARNING / VAROVANI / VAROVANIE

The Poles must be seated together! Even if the Poles cover the slots before seating, they must be
struck on a hard surface five to six times! Failure to seat the Poles correctly could allow the Poles
to separate during use, which could lead to serious personal injuries or property damage.

Tyc€e musi do sebe zapadnout! | kdyz ty€e pred usazenim neukazuji mezeru, musi se péetkrat
az Sestkrat udefit o tvrdy povrch! Nespravné zacvaknuti ty¢i by mohlo umoznit jejich oddéleni
bé&hem pouzivani, coz by mohlo vést k vaznym zranénim osob nebo $kodé na majetku.

Tyce musia do seba zapadnut! Aj ked' ty¢e pred usadenim neukazuju medzeru, musia sa patkrat
az Sestkrat udriet o tvrdy povrch! Nespravne zacvaknutie ty€i by mohlo umoznit' ich oddelenie pocas
pouzivania, ¢o by mohlo viest' k vaZnym zraneniam osdb alebo $kode na majetku.

e Secure the poles together using the hardware shown.
e Zajistéte ty¢e dohromady pomoci uvedenych montaznich prvku.
e Zaistite ty¢e dohromady pomocou uvedenych montaznych prvkov.




P SECTION 2 (CONTINUED) / CAST 2 (POKRACOVANI) / 2. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DILY / POTREBNE DIELY

3/16 in/po (=5 mm)
(2)

/2 in/po (=13 mm)

=

AUH (x4) BTS (x4)

AAN (x4)

AN | :mmmam" -
DXZ (x4) ADS (x1) CUzZ (x1)

¢ Align the tabs in the foot cap (DZ0O) and pole cap (DWR) with the holes in the A-frame pole assembly.
e Umistéte nozicku (DZO) a krytku (DWR) do otvord na koncich ramu A.
¢ Umiestnite nozi¢ku (DZO) a krytku (DWR) do otvorov na koncoch ramu A.

® Repeat steps 2.4-2.7 for the
remaining A - frame pole (CBG).

® Opakujte kroky 2.4-2.7 u zbyvajicich
dilé ramu A (CBG).

® Opakujte kroky 2.4-2.7 pri zvy$nych
dieloch rému A (CBG).

oooooooooooooooooooooooooooooooooo

¢ Attach brackets (DWQ) to the ends of two e Attach a turn bar (DWL) to the assembled A-
Top Poles with the hardware shown. . Frame with the hardware shown.

¢ Pfipevnéte vyztuhy (DWQ) k hornim . ¢ Pfipevnéte listu (DWL) ke smontovanému A-ramu
konclm 2 ty¢i pomoci montaznich prvka. pomoci montaznich prvkd.

¢ Pripevnite vystuhy (DWQ) k hornym : ¢ Pripevnite listu (DWL) k zmontovanému A-ramu
koncom 2 ty€i pomocou montaznych : pomocou montaznych prvkov.

prvkov.




P SECTION 2 (CONTINUED) / CAST 2 (POKRACOVANI) / 2. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DILY / POTREBNE DIELY

3/16 in/po (=5 mm)

(2) [
/2 m/po (=13 mm AUH (x4)

N

DZP (x2)
e Secure the swing bar brace (DWN) to the A-frame with hardware shown.

¢ Pfipevnéte vyztuhu houpacky (DWN) k A-ramu pomoci montaznich prvkd.
¢ Pripevnite vystuhu hojdacky (DWN) k A-ramu pomocou montaznych prvkov.

e Secure the swing bar assembly to the A-frame assembly as shown with the hardware indicated.

* Pfipevnéte smontovanou houpacku ke smontovanému A-ramu viz obrazek pomoci uvedenych
montaznich prvkd.

* Pfipevnéte smontovanou houpacku ke smontovanému A-ramu viz obrazek pomoci uvedenych

1y




» SECTION 2 (CONTINUED) / GAST 2 (POKRACGOVANI) / 2. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DILY / POTREBNE DIELY

BTS (x2)

3/16 in/po (=5 mm)
(2)

¢ Have one adult hold the A-frame assembly in place while another adult on a ladder secures the long
swing bar (CBO) to the swing support tower pole (DXB) with the hardware shown.

¢ Jeden dospély Clovék drzi smontovany A-ram na misté a druhy dospély na zebfiku pfipeviuje ty¢
houpacky (CBO) k podpéfe houpacky (DXB) pomoci uvedenych montaznich prvkd.

¢ Jeden dospely Clovek drzi zmontovany A-ram na mieste a druhy dospely na rebriku pripeviiuje ty¢
hojdacky (CBO) k podpore hojdacky (DXB) pomocou uvedenych montaznych prvkov.

D

DX

)

S

A
\“ S
b
L

CBO

A
AN

"*/s/\\;
A

Warning Sticker
Bezpecnostni nalepka
Bezpecnostna nélepka

(
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DECK ASSEMBLY / MONTAZ PLOSINY / MONTAZ PLOSINY

- HARDWARE REQUIRED / POZADOVANE DiLY / POZADOVANE DIELY

CONTENTS OF BOX 2/ OBSAH BOXU C. 2/ OBSAH BOXU C. 2

Hardware Blister Pack / Blister s dily / Blister s dielmi

2 e O
TDVHPe
————= (o .
[ DXX (x16) ARN (x6)
AAN (x6) ~~— DXZ (x13)
eVZ (x31)

Hardware Blister Pack / Blister s dily / Blister s dielmi

0§ (o

BTS (x41) DXS (x12) CUZ (x12)

TRy Pa
HEBY| 2
| — RO

PARTS REQUIRED / POZADOVANE DIiLY / POZADOVANE DIELY

LARGE PLASTIC PARTS / VELKE PLASTOVE DILY / VELKE PLASTOVE DIELY

DYB (x2) DYC (x2)
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DECK ASSEMBLY / MONTAZ PLOSINY / MONTAZ PLOSINY

PARTS REQUIRED / POZADOVANE DIiLY / POZADOVANE DIELY

CONTENTS OF BOX 1/OBSAH BOXU C. 1/OBSAH BOXU C. 1

1 f r

N\ 4
3

o

&LC .
DX0 (x2)

—
—t

0

N\

-]

DXI (x2) N err———L LU p

e 153 DZW (x2)

DZV (x2)

Parts Bag / Sacek s dily / Vrecko s dielmi
1

\EBV

—
—]

P

N

Uy

DZU (x1

EBT (x4)

CONTENTS OF BOX 2/ OBSAH BOXU C. 2/ OBSAH BOXU C. 2

, 5 =
L 1
¢/ 63’/

__

3/16 in/po (=5 mm) 3/8 in/po (=10 mm) S

1/2 in/po (=13 mm)
=t 19 5) ®
) (1) (1) (1
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» SECTION 3 (CONTINUED) / CAST 3 (POKRAC‘.OVANi) /| 3. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/8 in/po (10 mm)
(& . “—

(1

---------------------------------------------------------------------------------

¢ Using a 3/8 in (10 mm) drill bit, drill the deck at the eleven locations indicated. Ensure you drill down
from the top-side.

e Pomoci vrtaku 3/8 palce (10 mm) vyvrtejte desku na uvedenych jedenacti mistech. Ujistéte se, ze vrtate
dold z horni strany.

e Pomocou vrtaka 3/8 palca (10 mm) vyvitajte dosku na uvedenych jedenastich miestach. Uistite sa, ze
vitate dole z hornej strany.

e Repeat this step for the remaining deck platform.
e Opakujte tento krok pro zbyvajici dily ploSiny.

e Opakujte tento krok pre zvysné diely ploSiny.
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» SECTION 3 (CONTINUED) / CAST 3 (POKRAC‘.OVANi) /| 3. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

m ¢ Slide the deck (DYB) at an angle onto the deck frame, then lower the deck into position. Repeat for the
other side.
¢ Nasunte ploSinu (DYB) pod uhlem na ram ploSiny a poté ploSinu spustte na misto. Opakujte pro druhou
stranu.
¢ Nasurnite ploSinu (DYB) pod uhlom na ram ploSiny a potom ploSinu spustite na miesto. Opakujte pre
druhu stranu.
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» SECTION 3 (CONTINUED) / CAST 3 (POKRACOVANi) /| 3. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm) @ ) MWW}B

2) DXZ (x2)

BTS (x2) \

m CVZ (x2)
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» SECTION 3 (CONTINUED) / CAST 3 (POKRACOVANi) /| 3. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm)
S0 [ b
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» SECTION 3 (CONTINUED) / CAST 3 (POKRACGOVANI) / 3. CAST (POKRACOVANIE)

TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE
3/16 in/po (=5 mm)
(2)
DXS (x2) DXX (x1) BTS (x3)

/,:vf 174
<

i
? D2y ‘
' &

Bis8 8 BTS
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» SECTION 3 (CONTINUED) / CAST 3 (POKRACGOVANI) / 3. CAST (POKRACOVANIE)

TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm)
(1)
DXS (x2)

DXI (x1)
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DXX (x1)
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BTS (x3)




» SECTION 3 (CONTINUED) / GAST 3 (POKRACGOVANI) / 3. CAST (POKRACOVANIE)

: @: DXS (x2) [ DXX (1) BTS (:3)
3/16 in/po (=5 mm) \
> :e:la N g
CUZ (x12) CVZ (x12)

¢ Repeat step 3.6 for the remaining handrail support (DXI).
e Opakujte krok 3.6 pro zbyvajici podpéru zabradli (DXI).
e Opakujte krok 3.6 pre zostavajucu podperu zabradlia (DXI).

e O e

S

=

[

R

m e Secure with the hardware shown into each of these 12 locations.

e Zaijistéte ploSinu pomoci vyobrazenych Sroubd CUZ ve vyznacenych 12 mistech.
e Zaistite ploSinu pomocou vyobrazenych skrutiek CUZ vo vyznadenych 12 miestach.
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» SECTION 3 (CONTINUED) / CAST 3 (POKRAC‘.OVANi) /| 3. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

BTS (x1) DXZ (x1)

ARN (x1) .

g AAN (x1)
CVZ (x2)

m ¢ Only fi nger-tighten the hardware.

e Matky utahujte pouze prsty.
e Matky utahujte iba prstami.

94

(>

m ¢ Only fi nger-tighten the hardware until the next step is complete.

¢ Matky utahujte pouze prsty, dokud nebude dokoncen dalSi krok.
¢ Matky utahujte iba prstami, kym nebude dokon¢eny dalsi krok.

o

2 (— P >
4 72 L 2S =~ = =
§L-‘. ______ _-i:f’ - ’0,:::::; % \.
[ == —-‘-—. ______
/ 0
DZV
Fie
Q
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» SECTION 3 (CONTINUED) / CAST 3 (POKRAC‘.OVANi) /| 3. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm) ' mmmm» @“mmmm
(2) DXZ (x1) ARN (x1)
2 in/po (=13 mm)
S e—— ()
' (1)
DXX (x2) BTS (x3) CVZ (x2)

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

® Repeat steps 3.9-3.10 to install the remaining long
brace (DZV), then tighten all hardware.

¢ Opakujte kroky 3.9-3.10 pro instalaci zbyvajici
dlouhé vyztuhy (DZV) a poté utahnéte vSechny
matky.

¢ Opakujte kroky 3.9 — 3.10 pre inStalaciu zostavajucej
dlhej vystuhy (DZV) a potom utiahnite vSetky matky.

U

¢ The correct rail handle (DYA) for this step is marked with a “B”.
e Spravna rukojet’ (DYA) pro tento krok je oznacena ,B.
e Spravna rukovat’ (DYA) pre tento krok je oznacena ,B*.
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» SECTION 3 (CONTINUED) / CAST 3 (POKRAC‘.OVANi) /| 3. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

S E ) WD
@ DXZ (x1) [
) U ¢ BTS (x7)

CVZ (x1)

DXX (x6)
¢ Repeat step 3.12 to install the remaining “B” rail handles (DYA).

¢ Opakuijte krok 3.12 pro instalaci zbyvajicich uchytud ,,B“ rukojeti (DYA).
¢ Opakujte krok 3.12 pre instalaciu zvySnych uchytov ,,B“ rukovate (DYA).

(=
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» SECTION 3 (CONTINUED) / CAST 3 (POKRAC‘.OVANi) /| 3. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm) ) mmmm
(2)

DXZ (x4) BTS (x4)

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

¢ The correct rail handles (DXF) for this step are marked with
an “A”.

e Spravna madla (DXF) pro tento krok jsou oznacena ,A*.

e Spravne madla (DXF) pre tento krok su oznaCené ,A".

CGY
L

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

* Repeat step 3.15 to install the remaining “A” rail handles (DXF).
¢ Opakujte krok 3.15 pro instalaci zbyvajicich madel ,,A* (DXF).
¢ Opakujte krok 3.15 pre instalaciu zvySnych madiel ,,A* (DXF).
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Remove This Section / Odebrat tuto sekci / Odobrat tuto sekciu

PARTS IDENTIFIER / IDENTIFIKACE DiLU / IDENTIFIKACIA DIELOV

CONTENTS OF BOX 1/ OBSAH BOXU 1/ OBSAH BOXU 1

LT~ . - i i i ) L ]
DXB (x1) EMM (x3)

e 1

DWL (x1)

EMO (x2)

Cmey i
DWZ (x8)

CBG (x2)

GCA (x1)
@

" GBZ (x1)

e . -
i : - °
4y [
DWT (x1)
. 0
. e [ >>
& g DZV (x2)

DWS (x2)




PARTS IDENTIFIER / IDENTIFIKACE DiLU / IDENTIFIKACIA DIELOV

CONTENTS OF BOX 1/ OBSAH BOXU 1/0OBSAH BOXU 1

N\
] o~ ) @
DX0 (x2) -
QN 2
N ]
/7 \
Qs ]
- \_ \
DXI (x2)
Gl en— ——1[° = BN
DZW (x2)
¢ 3

DWU (x4)

! Plastic Parts / Plastové dily /

\ EEI Plastové diely

Metal Parts / Kovové dily / Kovové
diely

— =
®® ﬂ EAI (x2)
= = E
= 5 .

\i Parts Bag / Sacek s dily / Vrecko s dielmi + Plastic Parts / Plastové dily / Plastové diely

nioyes ojn} Jeiqopo / 1949S 0jnj JeiqepQ / UOHISS Sty dAOWSY

DWR (x6)
EBT (x4) 63D (x1)
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PARTS IDENTIFIER / IDENTIFIKACE DiLU / IDENTIFIKACIA DIELOV

CONTENTS OF BOX 2/ OBSAH BOXU 2/ OBSAH BOXU 2

-
2 DWY (x3)
. . . . . a .
e " a EML (x1)
EMN (x1) EAJ (x4)
L. J)w vy 7y vy %
CBO (x1) @

N
205

DXE (x4)
¢/ i
DXF (x4) DYA (x4)
EAH (x1) EAG (x1)
x4) 0
\N .
G =7
DWN (x2)

Remove This Section / Odebrat tuto sekci / Odobrat tuto sekciu
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FZ0;-2 G v g Siioks T
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PARTS IDENTIFIER / IDENTIFIKACE DiLU / IDENTIFIKACIA DIELOV

CONTENTS OF BOX 3/ OBSAH BOXU 3/ OBSAH BOXU 3

Remove This Section / Odebrat tuto sekci / Odobrat tuto sekciu

L

DZZ (x4)

)

DZY (x2

DYB (x2)

(x2)

EAF

EWX (x1)

DYC (x2)

DXP (x4)
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» SECTION 3 (CONTINUED) / CAST 3 (POKRACOVANi) /| 3. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm) ) MWW
(2) E [

DXZ (x4)
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» SECTION 3 (CONTINUED) / CAST 3 (POKRAC‘.OVANi) /| 3. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/8 in/po (=10 mm)

(1

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

¢ Have one adult hold the plastic barrier (DYC) so it is pressed against the tower pole. Using the hole in
the bracket (EBT) as a guide, drill 3/8 in (10 mm) holes through the barrier in the locations shown.

* Pozadejte jednoho dospélého, aby drZel plastovou bariéru (DYC) tak, aby byla pfitlaena ke sloupu
véze. Pomoci otvoru v drzaku (EBT) jako voditka vyvrtejte otvory 3/8 palce (10 mm) skrz bariéru na

znézornénych mistech.
* Poziadajte jedného dospelého, aby drzal plastova bariéru (DYC) tak, aby bola pritladena k stipu veze.
Pomocou otvoru v drziaku (EBT) ako voditka vyvftajte otvory 3/8 palca (10 mm) cez bariéru na

znazornenych miestach.
' I 5
( @ JEBT
|
| I
[ [
] )
‘I |
1
I | =
1 | — € g
B ' c
[
;
f >
: B
( o
, EBT L
/

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

* Repeat step 3.19 for the remaining plastic barrier (DYC).
¢ Opakuijte krok 3.19 pro zbyvajici plastovou bariéru (DYC).
¢ Opakujte krok 3.19 pre zostavajucu plastovu bariéru (DYC).
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» SECTION 3 (CONTINUED) / CAST 3 (POKRACOVANi) /| 3. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

(2) E D
1/2in/po (<13 mm)  fwg=ry DXS (x4) BTS (x4)
5 5 &E5 AAN (x4)
(1) 3/8 in/po (=10 mm)
ARN (x4)

m (1) CVZ (x8)
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ROOF ASSEMBLY / MONTAZ STRECHY / MONTAZ STRECHY

- HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DIiLY / POTREBNE DIELY

CONTENTS OF BOX 2/ OBSAH BOXU C. 2/ OBSAH BOXU C. 2

Hardware Blister Pack / Dily v blistru / Diely v blistri

* There is hardware that will not be used.

b D Y I @ N] * Tyto dily nebudete potiebovat.
"=°© g V * Tieto diely nebudete potrebovat.

ARX (x4) ‘
[| ARN (x9) [ @ )

DXX (x4)
CVZ* (x32)
- — @ ' @
& :
;; FZD -ﬂ%
[|: DRZ (x4) FZA (x8)

ERAYS [ s Q |

PARTS REQUIRED / POTREBNE DILY / POTREBNE DIELY

CONTENTS OF BOX 2/ COBSAH BOXU C. 2/ OBSAH BOXU C. 2

DXaQ (x4)

3/16 in/po (<5 in/po (= \AF‘
in/po (5 mm) 1/2 in/po (=13 mm) /L) ;—;

(2) (1)
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» SECTION 4 (CONTINUED) / GAST 4 (POKRACGOVANI) / 4. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

¢ The roof panels (DXP) ship fl at. The panels need to be folded along the center line before assembly.
* Stfesni panely (DXP) se dodavaji naplocho. Pfed montazi je tfeba panely slozit podél stfedove linie.
¢ Stresné panely (DXP) sa dodavaju naplocho. Pred montazou je treba panely zlozit pozdiz stredovej linie.

Center line
Stredova linie
Stredova linia

¢ Arrange the roof panels (DXP) so that the right edge of each panel rests on top of the roof panel immediately to the
right.

e Usporadejte stfeSni panely (DXP) tak, aby pravy okraj kazdého panelu spo¢ival na horni ¢asti stfe$niho panelu hned
vpravo.

e Usporiadajte streSné panely (DXP) tak, aby pravy okraj kazdého panelu spocival na hornej ¢asti streSného panelu hned




» SECTION 4 (CONTINUED) / CAST4 (POKRAC‘.OVANi) | 4. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm)
(1)
_1/2in/po (~13 mm) V
ARN (x8) \
2 © N AAN (x12) ARX (x4)

(1)
CVZ (x24)

¢ Attach the roof panels (DXP) with the hardware shown.
¢ PfiSroubujte stfe$ni panely (DXP) na vyznacenych mistech.
¢ Priskrutkujte streSné panely (DXP) na vyznacenych miestach.

ARN
1

ARN

\ \ A
CVZ\? Cvz k’i\ ¢ evz

s AAN
AAN AAN

e Continue this step until all four panels are attached.
e Pokracujte v tomto kroku, dokud nebudou pfipojeny

vSechny Ctyri panely. DXP  CVZ / vz,
e Pokracujte v tomto kroku, kym nebudt pripojené vsetky CvZ =, CVZ~. A;\N ARN
Styri panely. AAN  AAN

¢ Line up the holes in the roof cap (EWX) with the holes of the roof panels and secure with the hardware indicated.

¢ \/yrovnejte otvory ve stifeSnim krytu (EWX) s otvory ve stfeSnich panelech a zajistéte je pomoci pfilozenych
SroubU.

* Vyrovnajte otvory v streSnom kryte (EWX) s otvormi v streSnych paneloch a zaistite ich pomocou priloZzenych

skrutiek. ? ARX ? ARX ‘FARX

L WY

the top of the roof, another securing the hardware from the underside of the roof.

Tento krok vyZaduje, aby kovani instalovali dva lidé, jeden instaluje kovani z horni
cdsti stfechy a druhy zajistuje kovani ze spodni strany stfechy.

~e Tento krok vyZaduje, aby kovanie instalovali dvaja l'udia, jeden instaluje kovanie z

- hornej ¢asti strechy a druhy zaistuje kovanie zo spodnej strany strechy.

| cvz LoV devz fovz
f AAN i AAN AAN A
54
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» SECTION 4 (CONTINUED) / CAST4 (POKRAC‘.OVANi) | 4. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm)

(1)
1/2 in/po (=13 mm)
(1)

ARN (x1) AN D)

© © ¢ 0 0 000000000 0000000000000 00000000000 0000000000 0000000000000 000000 0000000000000 0 o

¢ Attach the roof supports (DXQ) in a raised “X” formation as shown.
¢ Pfipevnéte podpéry strechy (DXQ) ve "zvednutém tvaru X" podle obrazku.
¢ Pripevnite podpery strechy (DXQ) vo "zdvihnutom tvare X" podla obrazku.

e Tighten the hardware shown.
e Utahnéte vyznacené Srouby.
e Utiahnite vyznacené skrutky.




» SECTION 4 (CONTINUED) / CAST 4 (POKRACOVANi) | 4. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm) l“\m“\“\“\m\“\m\m %

@) DXY (x4)
BTS (x4) )
FAB (x8) N~
CVZ (x4)
( AL ) Q
¢ Insert the end caps (FAB) into the ends of the support tubes (FAA).
¢ Viozte koncovky (FAB) do koncl nosnych trubek (FAA).
¢ Viozte koncovky (FAB) do koncov nosnych rarok (FAA).
FAB

FAB

@_ FAA

e Attach the roof supports to the roof using the hardware indicated. Tighten the hardware to secure the roof
supports.

e Pripevnéte stfesni podpéry ke stfeSe pomoci vyznacenych Sroubl. Utahnéte kovani pro zajisténi
stfeSnich podpér.

¢ Pripevnite streSné podpery k streche pomocou vyznacenych skrutiek. Utiahnite kovanie pre zaistenie
streSnych podpier.

a6



» SECTION 4 (CONTINUED) / CAST 4 (POKRAéOVANi) | 4. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm)
(2)

DXX (x4) BTS (x4)

m ¢ Attach the roof supports to the roof using the hardware indicated. Tighten the hardware to secure the roof
supports.
¢ Pfipevnéte stfeSni podpéry ke stfeSe pomoci vyznacenych Sroubl. Utahnéte kovani pro zajisténi
stfeSnich podpér.
¢ Pripevnite streSné podpery k streche pomocou vyznadenych skrutiek. Utiahnite kovanie pre zaistenie
streSnych podpier.
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» SECTION 4 (CONTINUED) / CAST 4 (POKRAC‘.OVANi) | 4. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm)

I

DRZ (x4)

ABL (x4)
CVZ (x8)

BTS (x4)
e Carefully place the roof assembly into position.

e Opatrné umistéte sestavu stfechy na misto.
e Opatrne umiestnite zostavu strechy na miesto.

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

: 2\~
: Z
- 5 (o

N . & / &
TE . 7 N\ &
1 =X .
v
R 4y BTS /
DRZ i
— | 4
® ]
4
: =)/ (=
. : 7= ="
e This step requires three people. . —
» Tento krok vyZaduje tfi osoby. . [ — 1 N/~ \ _ 2
« Tento krokvyzaduje tri osoby. . j & )Q
— — T— T—
Use extreme caution when standing on ladders £

to perform assembly steps.

PFi stani na zebficich pfi provadéni montaznich
krokt budte extrémné opatrni.

Pri stati na rebrikoch pri vykonavani
montaznych krokov budte extrémne opatrni.
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TOWER WALLS ASSEMBLY / MONTAZ STEN VEZE /| MONTAZ STEN VEZE

. HARDWARE REQUIRED / POZADOVANE DiLY / POZADOVANE DIELY

CONTENTS OF BOX 2/ OBSAH BOXU C. 2/ OBSAH BOXU C. 2
Hardware Blister Pack / Blistr se Srouby / Blister so skrutkami

2 ovile b |

DSA (x20) ASD (x8)

Hardware Blister Pack / Blistr s dily / Blister s dielmi

[ECAL® 0 )
o :
BTS 020) - ARN (x20) \/

ililil

il
m
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=
l@

\/
ENG (x64) CVZ (x8)

AAN (x28)

CONTENTS OF BOX 3/ OBSAH BOXU C. 3/ OBSAH BOXU C. 3

3 LARGE PLASTIC PARTS / VELKE PLASTOVE DILY / VELKE PLASTOVE DIELY

NG

W

\\<
/

-1

3/16 in/po (=5 mm) _1/2in/po (~13 mm) 3/8 in/po (<10 mm)
(1) ' (1) (1)
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» SECTION 5 (CONTINUED) / CAST 5 (POKRAC‘.OVANi) | 5. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/8 in/po (10 mm)

M

¢ Drill holes at the locations indicated.
¢ Na vyznacenych mistech vyvrtejte otvory.
* Na vyznacenych miestach vyvrtajte otvory.

1
|

Dzy
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» SECTION 5 (CONTINUED) / CAST 5 (POKRACOVANi) | 5. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm)

(1) 0
1/2 in/po (=13 mm)

A‘ — :‘\
&) ASD (x8)

(1) AAN (x8) CVZ (x8)

ENG (x8)

e Attach the hand holds (EAA,
EAB, EAC and EAD) to the
climbing wall (DZY) with the
hardware shown.

e Priipevnéte drzadla (EAA,
EAB, EAC a EAD) k lezecké AAN -
sténé (DZY) pomoci R
vyobrazenych Srouba. ENG
e Pripevnite drzadla (EAA,
EAB, EAC a EAD) k lezeckej AN o
stene (DZY) pomocou ENG _—
vyobrazenych skrutiek. AAN - ASD
o
ENG
_Cvz
AAN.._ RS
e "~ ASD
ENG -
~ ASD
GV
s\\\\‘\
AAN e "~ ASD
O
ENG h ~ &7
' /1A || ERA
AAN = ‘L ” ~ Cvz
AAN-._ = |
e N . EAB
ENG /’ | s
- < 1] (9. cvz
AAN .. ((\"’)J ;;CQ
) 0. J "~ ASD
ENG - S NI e The hand holds (EAA, EAB, EAC
7. COVZ and EAD) may be placed in any
ha position on the Climbing Wall (DZY).
Al "~ ASD e Drzadla (EAA, EAB, EAC a EAD)
AN \\AD mohou byt na lezecké sténé (DZY)
cvz umisténa v libovolne poloze.
o Drzadla (EAA, EAB, EAC a EAD)
‘ ASD mézu byt na lezeckej stene (DZY)

umiestnené v lubovolnej polohe.
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CAST (POKRACOVANIE)

e

CAST 5 (POKRACOVANI) / 5.

v

v

» SECTION 5 (CONTINUED) /

TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

~h mm)

3/16 in/po (

ENG (x9)

M

/2 in/po (

13 mm)

AAN (x5)

)

ARN (x5

nebudete vyzvani.
¢ Nevkladajte na toto miesto skrutku, kym k tomu

¢ Do not insert a bolt in this location until instructed.
¢ Nevkladejte na toto misto Sroub, dokud k tomu

Exterior View / Pohled zvenku / Pohlad zvonku
Interior View / Pohled zevniti'/ Pohlad zvnutra

| Q,,..A.yﬂﬁgn‘_ ,
NV /RN N

nebudete vyzvani.
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» SECTION 5 (CONTINUED) / CAST 5 (POKRACOVANi) | 5. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm)

O
1/2in/po (~13 mm)
J———©

: ARN (x5
(1) 0o) AAN (x5) ENG (x3)

¢ Do not insert a bolt in this location until
instructed.

¢ Nevkladejte na toto misto Sroub, dokud
k tomu nebudete vyzvani.

¢ Nevkladajte na toto miesto skrutku, kym
k tomu nebudete vyzvani.

Interior View / Pohled zevniti / Pohlad zvnutra
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» SECTION 5 (CONTINUED) / CAST 5 (POKRACOVANi) | 5. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm)
1/2 in/po (=13 mm) N
DSA (x5) \/

Interior View / Pohled zevniti'/ Pohlad zvnutra
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» SECTION 5 (CONTINUED) / CAST 5 (POKRACOVANi) | 5. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm)
(1)

_1/2iin/po (<13 mm) [lmmmmm @ |
(1) ARN (x5) AAN (x5) ENG (x9)

instructed.
¢ Nevkladejte na toto misto Sroub, dokud
k tomu nebudete vyzvani.
¢ Nevkladajte na toto miesto skrutku, kym
k tomu nebudete vyzvani.

Interior View / Pohled zevniti / Pohlad zvnutra
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» SECTION 5 (CONTINUED) / CAST 5 (POKRACOVANi) | 5. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm)

(1)
1/2in/po (~13 mm) mmmm‘m

J—————© @:>
=) DSA (x5) BTS (x5) J

(T2

IR CZ=NIN

A—

A
|

Interior View / Pohled zevnitf / Pohlad zvnutra

b
> = /i s
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» SECTION 5 (CONTINUED) / CAST 5 (POKRACOVANi) | 5. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm)

(1)
1/2 in/po (~13 mm)
(1) ARN (x4)
AAN (x4)
m ¢ Do notinsert a bolt in this location

until instructed.
¢ Nevkladejte na toto misto Sroub,
dokud k tomu nebudete vyzvani.
¢ Nevkladajte na toto miesto skrutku,
kym k tomu nebudete vyzvani.

m ¢ Slide the right side of the wall assembly underneath the wall assembly to the right.

¢ Posurite pravou stranu stény pod nasténnou sestavu doprava.
e Posurite pravu stranu steny pod nastennu zostavu doprava.

S ”, a
7 =
IS — =
22 R 229
=y X 25 3
| — i — A »
[ {an IRV
| i —oo
¢ A A

=

=<

i\ /i
it
(AN

%
(T 7




» SECTION 5 (CONTINUED) / CAST 5 (POKRACOVANi) | 5. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm)

(1 |
ARN (x1)

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

[\ \ N
N
)
N\
/g
2

[}

Exterior View / thled zvenku / Pohlad zvonku

N m
’7/ ) |l\' '(,’%E?‘\\')!
| RIQ

I \/ 1\ i / -
1 | )i .:‘ /] "J'
| D ‘;’2 ‘ / X1 ‘
AT
Y/ > |

Interior View / Pohled zevniti / Pohlad zvnutra
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» SECTION 5 (CONTINUED) / CAST 5 (POKRACOVANi) | 5. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm)
(1)

172 in/po (=13 mm) TOVSAVVSERIID

BTS (x10)
DSA (x10)

Interior View / Pohled zevniti / Pohlad zvnutra
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CLIMBER, SLIDE & SWING ASSEMBLY / MONTAZ LEZACKY, SKLUZAVKY A
HOUPACKY / MONTAZ LEZACKY, SMYKLAVKY A HOJDACKY

- HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DIiLY / POTREBNE DIELY

CONTENTS OF BOX 1/0OBSAH BOXU C. 1/ OBSAH BOXU C. 1
Parts Bag / Sacek s dily / Vrecko s dielmi

EAI (x2)

CONTENTS OF BOX 2/ OBSAH BOXU C. 2/ OBSAH BOXU C. 2

Hardware Blister Pack / Blister s dily / Blister s dielmi

2 dovife [ I )

ARX (x2) AAN (x5) BTS (x3)
EAK (x1) DXX (x2) ASD (x3)
=, —

PARTS REQUIRED / POTREBNE DIiLY / POTREBNE DIELY

BOX CONTAINING THE SLIDE / BOX SE SKLUZAVKOU / BOX SO SMYKLAVKOU

Hardware Blister Pack / Blister s dily / Blister s dielmi
FJQ -2
e ©

T (O) ©

FEH (x4) CLM (x8) AZP (x4)

il

FHV (x1)

10



CLIMBER, SLIDE & SWING ASSEMBLY / MONTAZ LEZACKY, SKLUZAVKY A
HOUPACKY / MONTAZ LEZACKY, SMYKLAVKY A HOJDACKY

- PARTS REQUIRED / POTREBNE DiLY / POTREBNE DIELY

CONTENTS OF BOX 1/OBSAH BOXU C. 1/OBSAH BOXU C. 1

O GCA(x1) ¢

2

EA (x4)

- TOOLS REQUIRED / POTREBNE NARADI / POTREBNE NARADIE

3/16 in/po (=5 mm) _1/2in/po (~13 mm) _7/16 in/po (~11 mm) 3/8 in/po (=10 mm)
D —F )
@) (1) @) (1) (1)

n



» SECTION 6 (CONTINUED) / CAST®6 (POKRACOVANi) / 6. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm)

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

e Secure the caps (EAI) to the left and right arched climber legs (EAH & EAG) using the hardware
indicated.

e Zajistéte krytky (EAI) na levé a pravé klenuté nohy lezce (EAH & EAG) pomoci uvedenych Sroubd.

¢ Zaistite krytky (EAI) na Pavej a pravej klenuté nohy lezca (EAH & EAG) pomocou uvedenych
skrutiek.

12



» SECTION 6 (CONTINUED) / CAST®6 (POKRAC‘.OVANi) / 6. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

e Repeat this step until all four (4) Rungs are attached.
e Tento krok opakujte, dokud nebudou pripojeny vSechny Ctyri (4) pFicky.
e Tento krok opakujte, kym nebudu pripojené vsetky Styri (4) priecky.

EAG

A
/

e Only fi nger-tighten the hardware.
e Srouby utahujte pouze prsty.

e Skrutky utahujte iba prstami.

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

e Tighten the hardware shown.
e Srouby utdhnéte klicem.
e Skrutky utiahnite kli¢om.

13




» SECTION 6 (CONTINUED) / CAST 6 (POKRACOVANi) / 6. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm)

(1) 3/8 in/po (~10 mm)
_1/2:in/po (~13 mm) 1) U
Se——0 ”

(1) ARX (x2) N~

m CVZ (x2)

e Dirill here.
e Zde vrtejte.
e Tu vtajte.

Top of deck view / Pohled shora na
plosinu / Pohlad zhora na ploSinu

Under deck view / Pohled zespodu na
ploSinu / Pohlad zospodu na ploSinu

14



» SECTION 6 (CONTINUED) / CAST®6 (POKRAC‘.OVANi) / 6. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/8 in/po (~10 mm)

1

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

¢ Drill the holes from underneath the deck.
¢ Vyvrtejte otvory zespodu desky.
¢ \Vyvftajte otvory zospodu dosky.

N\ B2 1 A
=2 7 —

—

S ——

-

e Drill here.
% e Vrtejte zde.
* Vftajte tu.

| | &
.|| | | ] \ (O
g @ | [ L o) NN
. =
6 ’ ................................................................................. .
|

¢ The Slide assembly has two parts, the upper slide section (FHU) and the lower slide section (FHV).
These parts have interlocking ridges that hold the slide together with hardware to secure them.

¢ Posuvna sestava ma dvé ¢asti, horni posuvnou sekci (FHU) a spodni posuvnou sekci (FHV). Tyto
Casti maji do sebe zapadajici hfebeny, které je drzi vzajemné spojené.

¢ Posuvna zostava ma dve €asti, horni posuvnu sekciu (FHU) a spodnu posuvnu sekciu (FHV). Tieto
Casti maju do seba zapadajuce hrebene, ktoré ich drzia vzajomne spojené.

‘ \\
“— -

15



» SECTION 6 (CONTINUED) / CAST®6 (POKRAC‘.OVANi) / 6. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/8 in/po (=10 mm)

e Dirill here.
* Vrtejte zde.
* Vftajte tu.

m ¢ Drill four holes into the top part of the slide.

¢ Vyvrtejte &tyfi otvory do horni &asti skluzavky.
¢ « VVyvitajte Styri otvory do hornej Casti Smyklavky.

m e Drill four holes into the bottom part of the slide.

¢ Do spodni &asti skluzavky vyvrtejte Ctyfi otvory.
¢ Do spodnej Casti Smyklavky vyvftajte Styri otvory.

16



» SECTION 6 (CONTINUED) / CAST®6 (POKRAC‘.OVANi) / 6. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

PN

3/16 in/po (=5 mm)
(1) m
|

7/16 in/po (=11 mm)

) FEH (<) CLM (x8) AZP (x4)

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

¢ Place the slide parts upside-down. Slide the lower slide section (FHV) onto the upper slide section

(FHU) until they align in place.
e Polozte dily skluzavky dnem vzh(ru. Nasurite spodni ¢ast (FHV) na horni sekci (FHU) tak, aby se

zarovnaly.
¢ Polozte diely Smyklavky dnom nahor. Nasurite spodnu €ast’ (FHV) na hornu sekciu (FHU) tak, aby

sa zarovnali.

e Secure the slide parts with the hardware indicated.

¢ Oba dily skluzavky seSroubujte.
¢ Oba diely Smyklavky zoskrutkujte.

® ©
@,
@@ ©)
@ @
1 i

\

11



» SECTION 6 (CONTINUED) / CAST 6 (POKRACOVAN:I) / 6. CAST (POKRACOVANIE)

TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm)

1)
_1/2in/po (=13 mm)

(1) 9 ASD (x3)

CVZ (x6)

—
7S NS =
S—

— N
ERere==

—_

AN

—=

WA}

A\ CAUTION / POZOR / POZOR

slunci.

e Slide can get hot in direct sunlight. Itis not recommended that a slide be installed facing the sun.
e Skluzavka se mlze na pfimém slunci zahfivat. Nedoporucuje se instalovat skluzavku smérem k pfimému

* Smyklavka sa mdze na priamom sinku zahrievat. Neodporuéa sa instalovat $myklavku smerom k priamemu sinku.

18




» SECTION 6 (CONTINUED) / CAST®6 (POKRAC‘.OVANi) / 6. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm) @:):

EAK (x1)

(2) -

BTS | |ENG

CVZ EAK
CCE




» SECTION 6 (CONTINUED) / CAST6 (POKRACOVANi) / 6. CAST (POKRAC‘.OVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

© © 0 0 0 0 0 00 00 000 000000000000 00000000000 0000000000000 000000000000 0000000000000 00 o

e After completing this step, ensure all hardware has been securely fastened.
e Po dokonceni tohoto kroku se ujistéte, Ze veskeré dily jsou bezpecné upevnény.
e Po dokonceni tohto kroku sa uistite, Ze v3etky diely st bezpecne upevnené.

e A bag of spare hardware is included with this system. Do
not be alarmed that there is an unused hardware bag
remaining after assembly is complete.

e Soucasti tohoto vyrobku je saéek nahradnich dild.
Nelekejte se, Ze po dokonéeni montaze zbyly nepouzité
spojovaci prvky v sacku.

e Sucastou tohto vyrobku je vrecko nahradnych dielov.
Nezlaknite sa, Ze po dokonéeni montazZe ostali
nepouZité spojovacie prvky vo vrecku.
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ANCHOR KIT INSTALLATION / INSTALACE UKOTVENI / INSTALACIA UKOTVENIA

HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DIiLY / POTREBNE DIELY

CONTENTS OF BOX 2/ OBSAH BOXU C. 2 / OBSAH BOXU C. 2

2

Hardware Bag / Sacek s dily/ Vrecko s dielmi

EMG (x2) S

ENG (x2)

( — @
N /

EMI (x8)

EMH (x1)

- TOOLS REQUIRED / POTREBNE NARADI / POTREBNE NARADIE

3/16 in/po (=5 mm) 1/2 in/po (13 mm) 9/32 in/po (~7mm)
(2) (1) (1) (1)
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» SECTION 7 (CONTINUED) / CAST7 (POKRAC‘.OVANi) /7. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm)
(2)

_1/2in/po (=13 mm)
2 (1)

’ 1 ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo .
n

¢ | ocate the two tower pole legs (DXY) shown
here.

¢ VVyhledejte zde vyobrazené dvé sloupové
nohy véze (DXY).

e Viyhladajte tu vyobrazené dve stipové nohy
veze (DXY).

' ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo .
|

¢ Unscrew the barrel nut (BTS) on the indicated tower pole leg (DXY).
e OdSroubujte matici (BTS) na oznacené noze stozaru (DXY).
¢ Odskrutkujte maticu (BTS) na oznacenej nohe stoziara (DXY).

| )i NS . BTS
H

Interior View / Pohled zevniti' / Pohlad zvnutra
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» SECTION 7 (CONTINUED) / CAST7 (POKRAC‘.OVANi) /7. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

3/16 in/po (=5 mm)
1) @éﬂ:
@ EMG (x1) :W
ﬂ‘ 1/2 in/po (=13 mmi l -
Sl————© EMH (x1)

(1)

7 '3 ¢ Attach an anchor (EMG) and a washer (ENG) to the tower pole leg (DXY) using the barrel nut (BTS)
unscrewed in the last step.
¢ Pfipevnéte kotvu (EMG) a podlozku (ENG) k noze stozaru véze (DXY) pomoci valcové matice (BTS)
odSroubované v poslednim kroku.
¢ Pripevnite kotvu (EMG) a podlozku (ENG) k nohe stoziara veze (DXY) pomocou valcovej matice (BTS)
odskrutkovanej v poslednom kroku.

e Je v poradku, pokud se podlozka (ENG) ohne pfi utahovani matice (BTS).

¢ |t's OK if the washer (ENG) bends when tightening the Nut (BTS).
e Je v poriadku, ak sa podlozka (ENG) ohne pri utahovani matice (BTS).

¢ Insert the anchoring rod (EMH) into the anchor, then use a hammer to drive the anchor into the ground
as close to the Leg as possible. Then, remove the rod.

¢ VioZte kotevni tyé (EMH) do kotvy a poté pomoci kladiva zatlacte kotvu do zemé co nejbliZze k noze.
Poté ty¢ vyjméte.

e The anchor should be driven at least 12" (31 cm) into
the ground! More, if possible.

e Kotva by méla byt zarazena alespori 12" (31 cm) do
zemé! Vice, pokud je to mozné.

e Kotva by mala byt zarazena aspori 12" (31 cm) do
zeme! Viac, pokial je to mozné.




» SECTION 7 (CONTINUED) / CAST7 (POKRAC‘.OVANi) /7. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

_9/32 in/po (~7Tmm) N

(1) EMI (x4)

FR :

¢ Now, remove any slack in the cable (Fig. 1), then tighten the nuts already on the cable as shown (Fig. 2).
Secure two additional sets of nuts (EMI) (Fig. 3, 4) to the cable to cover any exposed threads.

¢ Nyni odstrarite veskeré provéseni lanka (Fig. 1), poté utahnéte matice jiz na lanku, jak je znazornéno
(Fig. 2). Zajistéte dveé dalSi sady matic (EMI) (Fig. 3, 4) ke kabelu, abyste zakryli vS8echny obnazené
ZAavity.

¢ Teraz odstrarite vSetky prevesenia lanka (Fig. 1), potom utiahnite matice uz na lanku, ako je znazornené
(Fig. 2). Zaistite dve dalSie sady matic (EMI) (Fig. 3, 4) ku kablu, aby ste zakryli vSetky obnazené zavity.

e Tighten the nuts already on the cable.
e Utahnéte matice jiz na kabelu.
e Utiahnite matice uz na kabli.

fig. 3
e Secure two Nuts
e Zajistéte a utahnéte dvé matice
e Zaistite a utiahnite dve matice

e Secure two additional Nuts
e Utahnéte dvé jistici matice
e Utiahnite dve istiace matice
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» SECTION 7 (CONTINUED) / CAST7 (POKRAC‘.OVANi) /7. CAST (POKRACOVANIE)
TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POTREBNE DiLY A NARADI / POTREBNE DIELY A NARADIE

172 in/po (=13 mm) ‘f- — :W
(1) EMG (x1)
) (<5 mm)

_9/32in/po (=7Tmm 3/16 in/po (=5 mm 7N
‘
2) ~
EMH (x1) EMI (x4)

7 B ENG (x1)
- ¢ Repeat the previous steps to secure the opposite tower pole to the ground.

¢ Opakujte pfedchozi kroky pro zajisténi protilehlého sloupu véze k zemi.
* Opakujte predchadzajuce kroky pre zaistenie protifahlého stipa veze k zemi.

1T 1L H)_l
—J

Interior View / Pohled zevnir / Pohlad zvnutra
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| POKYNY K UDRZBE

Pokud nebudou provadény bézné kontroly a postupy udrzby, zafizeni by se mohlo pfevratit a/nebo se
stat nebezpecnym.

Na zaCatku kazdeé herni sezony:

e Utahnéte v8echny Sroubové spoje.

¢ Namazte v8echny kovové pohyblivé ¢asti olejem na kola.

e Zkontrolujte vSechny ochranné kryty na Sroubech, trubkach, hranach a rozich. Pokud jsou uvolnéné,
prasklé nebo chybi, vyménte je.

e Zkontrolujte vSechny pohyblivé ¢asti v€etné oto€nych sedadel, lan, kabell a fetéz(, zda nejsou
opotfebené, zrezivélé nebo jinak poskozené. Pro nahradni dily kontaktujte zakaznicky servis.

e Zkontrolujte, zda kovové Casti nejsou zrezivélé. Pokud najdete, obruste a znovu natfete barvou bez
olova splnujici pozadavky 16 CFR 1303.

¢ Nainstalujte zpét vSechny plastové dily, jako jsou houpaci sedacky nebo jiné polozky, které byly
odstranény pro chladné obdobi.

e Shrabte a zkontrolujte hloubku uvolnénych ochrannych povrchovych materiald, abyste zabranili
zhutnéni a udrzeli vhodnou hloubku. Vymérnite podle potfeby. (Viz strana 7)

Dvakrat mésiéné béhem herni sezény:
e Utahnéte vSechny Sroubové spoje.
e Zkontrolujte vSechny ochranné kryty na Sroubech, trubkach, hranach a rozich. Pokud jsou uvolnéné,
prasklé nebo chybi, vymérnte je.
e Shrabte a zkontrolujte hloubku uvolnénych ochrannych povrchovych materiald, abyste zabranili
zhutnéni a udrzeli vhodnou hloubku. Vymeérite podle potfeby. (Viz strana 7)

Jednou mési€éné béhem herni sezény:
e Namazte vSechny kovové pohyblivé ¢asti olejem na kola.
e Zkontrolujte v8echny pohyblive €asti v€etné otocnych sedadel, lan, kabell a fetézu, zda nejsou
opotifebené, zrezivélé nebo jinak poskozené. Pro nahradni dily kontaktujte zédkaznicky servis.

Na konci kazdé herni sezény nebo kdyz teplota klesne pod 5°C:
e Odmontujte plastové houpaci sedacky a dalsi pfedméty a vezméte je dovnitf nebo je nepouzivejte.
e Shrabte a zkontrolujte hloubku uvolnénych ochrannych povrchovych materiald, abyste zabranili
zhutnéni a udrzZeli vhodnou hloubku. Vymérite podle potieby. (Viz strana 7)
e Pokud je varovny &titek necitelny, zniCeny nebo odstranény, kontaktujte oddéleni zakaznickych
sluZzeb na Cisle 1-800-225-3865 a pozadejte o vyménu.

Pokyny pro likvidaci: Demontujte a zlikvidujte vybaveni hristé tak, aby v dobé likvidace vybaveni
neexistovala Zadna nepfimérena nebezpedi. Dodrzujte v§echny mistni poZadavky na likvidaci.
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| POKYNY NA UDRZBU

Ak nebudu vykonavané bezné kontroly a postupy udrzby, zariadenie by sa mohlo prevratit a/alebo sa
stat’ nebezpecnym.

Na zaciatku kazdej hernej sezény:

e Utiahnite vSetky skrutkové spoje.

¢ Namazte vSetky kovové pohyblivé Casti olejom na bicykle.

e Skontrolujte vSetky ochranné kryty na skrutkach, rarkach, hranach a rohoch. Ak su uvolnené,
prasknuté alebo chybaju, vymente ich.

e Skontrolujte vSetky pohyblivé ¢asti vratane otocnych sedadiel, lan, kablov a retazi, €i nie su
opotrebované, zhrdzavené alebo inak poskodené. Pre nahradné diely kontaktujte zakaznicky servis.

o Skontrolujte, Ci kovové Casti nie su zhrdzavené. Ak najdete, obruste a znovu natrite farbou bez olova
spliiajucej poziadavky 16 CFR 1303.

¢ Nainstalujte spat vSetky plastové diely, ako su hojdacie sedacky alebo iné polozky, ktoré boli
odstranené pre chladné obdobie.

e Zhrabte a skontrolujte hibku uvolnenych ochrannych povrchovych materialov, aby ste zabranili
zhutneniu a udrzali vhodnu hlbku. Vymente podla potreby. (Pozri stranu 7)

Dvakrat mesacne poc¢as hernej sezony:
e Utiahnite vSetky skrutkové spoje.
e Skontrolujte v8etky ochranné kryty na skrutkach, rurkach, hranach a rohoch. Ak su uvolnené,
prasknuté alebo chybaju, vymernte ich.
e Zhrabte a skontrolujte hibku uvolnenych ochrannych povrchovych materialov, aby ste zabranili
zhutneniu a udrzali vhodnu hibku. Vymernite podla potreby. (Pozri stranu 7)

Raz mesac€ne pocas hernej sezony
o NamaZte v8etky kovove pohyblivé Easti olejom na bicykle.
o Skontrolujte vSetky pohybliveé Casti vratane oto¢nych sedadiel, lan, kablov a retazi, ¢i nie su
opotrebované, zhrdzavené alebo inak poskodené. Pre nahradné diely kontaktujte zakaznicky servis.

Na konci kazdej hernej sezény alebo ked' teplota klesne pod 5°C:
¢ Odmontujte plastové hojdacie sedacky a dalSie predmety a vezmite ich dovnutra alebo ich
nepouzivajte.
e Zhrabte a skontrolujte hibku uvolnenych ochrannych povrchovych materialov, aby ste zabranili
zhutneniu a udrzali vhodnu hibku. Vymerite podfa potreby. (Pozri stranu 7)
e Ak je varovny §titok necitatelny, zni¢eny alebo odstraneny, kontaktujte oddelenie zakaznickych
sluZieb na Cisle 1-800-225-3865 a poZiadajte o vymenu.

Pokyny pre likvidaciu: Demontujte a zlikvidujte vybavenie ihriska tak, aby v Case likvidacie vybavenia
neexistovali Ziadne neprimerané nebezpecfenstva. DodrZujte vSetky miestne pozZiadavky na likvidaciu.
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ADDITIONAL WARNINGS / DODATECNA UPOZORNENi / DODATOCNE UPOZORNENIA

1! DULEZITA UPOZORNENI !!

TENTO PRODUKT JE URCEN PRO POUZIVANIi DETMI OD 3 DO 12 LET
TENTO PRODUKT JE URCEN VYHRADNE POD DOMACi NEKOMERCNI POUZITI.
U déti vSech vékovych kategorii vzdy zajistéte trvaly dohled dospélé osoby.

Maximalni pocet déti, ktefi mohou bezpecné pouzivat celou herni sestavu, je 10 déti s
maximalni hmotnosti 454 kg.

Tento vyrobek je uréen pouze pro venkovni pouziti.

UPOZORNENI - je doporuéeno na aktivni plochu celého hiisté polozit bezpeénosti
pruznou gumovou dlazbu, aby nedoslo k poranéni ditéte pfi padu.

UPOZORNENI - hrozi riziko vazného poranéni hlavy nebo smrti v disledku padi z
détského hiisté, pokud je umisténé na tvrdém povrchu.

UPOZORNENI - existuje riziko pfi nevhodném pouzivani prileb a jakychkoliv jinych
predméti, které se mohou omotat kolem krku ditéte, zamotat se nebo zachytit do
vybaveni a vést ke zranéni nebo uskrceni nebo smrti ditéte.

1! DOLEZITE UPOZORNENIA!!

TENTO PRODUKT JE URCENY NA POUZIVANIE DETMI OD 3 DO 12 ROKOV
TENTO PRODUKT JE URCENY VYHRADNE POD DOMACE NEKOMERCNE POUZITIE.
U deti vSetkych vekovych kategérii vzdy zaistite trvaly dohl'ad dospelej osoby.

Maximalny poc¢et deti, ktori mézu bezpeéne pouzivat’' celi herni zostavu, je 10 deti s
maximalnou hmotnost'ou 454 kg.

Tento vyrobok je uréeny iba na vonkajsie pouzitie.

UPOZORNENIE - je odporuc¢ané na aktivnu plochu celého ihriska polozit’
bezpecnostnu pruzni gumovu dlazbu, aby nedoslo k poraneniu diet'at’a pri pade.

UPOZORNENIE - hrozi riziko vazneho poranenia hlavy alebo smrti v désledku padov z
detského ihriska, pokial’ je umiestnené na tvrdom povrchu.

UPOZORNENIE - existuje riziko pri nevhodnom pouzivani prilieb a akychkol'vek inych
predmetov, ktoré sa mézu omotat’ okolo krku diet'at’a, zamotat’ sa alebo zachytit’ do
vybavenia a viest’ k zraneniu alebo uskrteniu alebo smrti diet'at’a.
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